Page 1 The boxes in this left-hand column provide
parsing options for Greek verbs.

PERSON & NUMBER

The Vocabulary Box lists Greek words that appear
in the passages studied in this lesson.

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 1
JOHN 1.1-5

Roderick Graciano,

Singular Plural
1st | We, Us
2nd You You

Diphthongs are marked in
blue; letters with a shifted
pronunciation are in red.

Timothy Ministries, 2020

This right-hand box provides extra info on

3rd He, She, It «— They

ARLOCAL — TENSE FORMS
Durative Present
Summary Future
Punctiliar Aorist
Durative Imperfect

Stative Perfect <
Past Past Pluperfect

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)
INFINITIVE (VERBAL NOUN)

MooD

Indicative: Indicates «
Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish

VOCABULARY
avlpwmog, 6 man(kind)
apx”, beginning
ylvopat become

gyeveTo  came into being
YEyovey  exists
o through
{wi, 7 life
Bedg, 6 God
A0y0g, 0 word, message
1o%s all, every
ﬂpég to, toward, with
oxotia, ;5) darkness
daivw shine
dalvel it shines
CP(T)Q, 70 light

WHAT MAKES A NOUN DEFINITE?

e generally translate a definite noun as the some-
thing, and an indefinite noun as a@ something. In
Greek, a definite article (the word the, see Syllabus B-9)
marks a noun as definite but generally serves a different
purpose than marking definiteness (Syllabus B-11 to 14).
What makes a Greek noun definite is its lexical
and contextual meaning. For example, the Greek word
beginning (&py) is definite in the Bible but anarthrous
(no article), because in the Hebraic mind there is only
one beginning, so the article would be superfluous.
When we translate Gen 1.1 or Joh 1.1 from Greek into
English, though, it’s grammatically correct English to
add the word the: “In the beginning ....” Similarly, when
the word God (Bedg) is used in the Greek Scriptures, if
the context refers to the God of Israel, God is definite
whether or not it has a definite article, because there is
only one God. In the English sentence, “God is love and
He is the God who made the world,” notice that God is
definite in both instances, though only one has the.

This box is a place to write down insights that emerged from our discussion of the passage.

VOICE

Active: Subject does action «

Passive: Subject acted upon
Middle: Subject involved in action

PRACTICAL APPLICATION & OTHER NOTES

grammatical and other topics.




GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 1B

~

THE TEXT

. ’ 3 4 AR { ’ 5 QUESTIONS FOR THE EXEGESIS AND INTERPRETATION
Jn 1:1 'Ev apy#i nv 0 Adyos, xal 0 Aoyog nv OF THE PASSAGE

1. What did John mean by the term Adyog ?

5’ ¢

mpog Tov Oedv, xal Beog nv 6 Adyog.

2. Is with the best translation of the preposition ﬂpbg invv. 1-2?

2 oUTOS NV €V apxFj mpog Tov Beov.

3. Why do we translate Hedg %iv 6 Adyos (v.1) as the Word was God,

7 ) 3 A~y T \ \
3 navTa 5" QuTov EYEVETO’ xal XCOP[Q changing the word order from God was the Word?

a0Tol €yeveTo 000E Ev. O YEyovey
4. What’s with the period near the end of v. 3? Should & yéyovey
end v. 3 or begin v. 4?

3’ \ 5 \ ~r

4 v adtd {wn ny, xal i {wn Ny 16 b

o~ s , 5. What is signified by the perfect tense of y€yovey, by the way?
TV avlpwmwy-: (See Syllabus B-43 to 45.)

\ 1 ~ p] ) 14 14 ¢
S XalTo CPCJJQ €V 7 x0Tl q)ClWEI, xaet v 6. What is the double meaning of xatélafev?

oxoTia aUTO 00 xaTe eV,
7. How does the life in the Logos become the light of mankind?
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GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 1C
PROXIMITY & REMOTEN ESS I N ,OH N 1 . 1 = 5 Please see pages B-43 to B-45 for further explanation of spatial qualities.

reek verbs encode two spatial qualities: Proximate and Remote. The first zooms in to view details of the action; the second zooms out
Gto view action from a spatial (far away) or temporal (past time) distance. Both Proximate and Remote Spatial Qualities are heightened
in the Perfect and Pluperfect verb tenses respectively. If we pay attention to verbal spatial quality, the first five verses of John’s gospel can be
presented graphically like this:

in the beginning

with God
The Logos
God

in the beginning with God

All things sh H came into
Nothing -2 i being

has come BEEITESS o ST
into bEi ng The life m—vthe light of men

did not

The darkness

The Light

comprehend
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GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 1D
THE AORIST OUTLINE OF JOHN 1.1-18

Aorist indicative verbs provide a verbal skeleton of primary events, upon which the rest of the narrative hangs. When we identify the
aorist verbs in John 1.1-18, we get the following outline:

INIRGIGES came into being

DEICGIES did not comprehend

the one after me has become before me

=
®

received of His fullness

The law was given through Moses

aman [T sent from God
He [T - o witness
The world
The world did not know
|5 The true Light “ to His own
i His own Him
ERERBRRLRBRE . ) (A B RN R il
£ Many Him
= He authority
Those who believe not of blood
Information Information
The Logos [N LM 2mong us
we [T s clory

Grace and truth (1 CRI IR TG4 through Jesus Christ

The only begotten God [the unseen God]



Pﬂge 5 The boxes in this left-hand column provide
parsing options for Greek verbs.

The Vocabulary Box lists Greek words that appear
in the passages studied in this lesson.

PERSON & NUMBER

Singular Plural
1st | We, Us
2nd You You
3rd He, She, It They ¢
Aok TENSE FORMS

Durative Present
Summary Future
Punctiliar Aorist ¢
Durative Imperfect
Stative Perfect
Past Past Pluperfect

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 2

Diphthongs are marked in
blue; letters with a shifted
pronunciation are in red.

JOHN 1.6-13
Roderick Graciano,
Timothy Ministries, 2020

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)
INFINITIVE (VERBAL NOUN)

MOOD

Indicative: Indicates <
Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish

VOCABULARY
alupa, T4 blood
anfivég, M, oV true
avip, 0 male
&vlpwmog, 0 man
AMOTTEMW send

ATMETTAAULEVOS
YeEwaw beget
gyevvnOnaay
YIVRoKw know
Eyvw
5i5ww give
E0wxev
égouafa, 15) authority
eékwa, T0 volition, will
XOTWOG, 0 world

BIBLICAL ONTOLOGY

n his prologue, why did John emphasize the idea of

things “coming into being.” He could have used the verb
made (TToLéw), “All things were made through Him ...” In-
stead, John used a perfect verb (Y€yoveV) to emphasize
that nothing has come into being apart from the Logos.
If John had only wanted to say, “nothing exists apart from
the Logos,” he would have used a present pariticiple of
the verb to be (dv, cf. Rom 4.17; Rev 1.8; from this par-
ticiple we derive our word ontology, which refers to the
philisophical study of existence). Apparently, John wished
to say something radical about the Logos. Since everth-
ing has come into being through Him, and nothing has
come into being apart from Him, we can neither say that
the Logos brought Himself into existence (since then He
would have existed before He existed), nor can we say
that the Father or Spirit brought the Logos into existence,
for then something would have come into being apart
from the involvement of the Logos Himself. Thus, the Lo-
gos remains in the category of those entities which never
came into being, and yet always was! What ontologists
need to know, then, is that their are two kinds of entities:
those which have always been, and those which have
come into being, and the Logos is in the former class.

This box is a place to write down insights that emerged from our discussion of the passage.

VOICE

Active: Subject does action
Passive: Subject acted upon«

Middle: Subject involved in action

PRACTICAL APPLICATION & OTHER NOTES




THE TEXT

Jn 1:6 'Eyéveto &vlpwmos ameotaduévos mapa

10

11

12

13

Oeol, vopa adTd Twavvyg:

oUTog NABev el wapTuplay, e wapTuproy
mepl 10U dwToS, Vo TAVTEG MITTEVTWTLY
ot avtod.

oUx MV €xelvog TO dals, GAN v wapTupra
mepl ToU dwToC.

AV TO i TO dAnBvov 8 dwtilel mdvae dv-
Opwmov €pyouevoy eig TOV xO6aLLoV.

"Ev 6 xdopw W, xal 6 xdopos O aldtod
€YEVETO, xal 0 ®X6aTp0g alTOV 00X EYVw.

elg & 101 BA\bev, xat of B0t adToV 00 Ta-
peraBov.

oot 0& Elafov adTéy, Edwxev adTols é5ou-
clav téxva Beol yeveahal, Tols mioTEVOL-
ow €ig TO Svopa adToU,

ol odx €& alpdTwy 000t éx BeAfuatos gap-
%06 000¢ €x BeAnuatos Gvopos G éx Beod

gyevvydnaav.

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 2B

QUESTIONS FOR THE EXEGESIS AND INTERPRETATION
OF THE PASSAGE

Why did John emphasize that the Baptist was “sent from God”?

Why was the Baptist needed “to witness about the Light”?

In what sense does the true Light illuminate “every man coming
into the world”?

If the light illuminates every man, why did the world not recog-
nize Him?

What is signified by the phrase “His own” in the neuter (John
1.11a), followed by the same phrase in the masculine (John
1.11b)?

What is the significance of becoming “a child of God”?

What does it mean to be born of God, not by the will of flesh nor
by the will of man (John 1.13)?
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The boxes in this left-hand column provide
parsing options for Greek verbs.

PERSON & NUMBER

Singular Plural
1st | We, Us
2nd You You

3rd  He, She, It € They

The Vocabulary Box lists Greek words that appear

in the passages studied in this lesson.

AroCAL  TENSE FORMS
Durative Present
Summary Future
Punctiliar Aorist <
Durative Imperfect

Stative Perfect
Past Past Pluperfect

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)
INFINITIVE (VERBAL NOUN)

MOOD
Indicative: Indicates «

Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish

VOICE

Active: Subject does action
Passive: Subject acted upon

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 3

Diphthongs are marked in
blue; letters with a shifted
pronunciation are in red.

JOHN 1.14-18
Roderick Graciano,
Timothy Ministries, 2020

VOCABULARY

ainbeia, truth

50’2&, }5) glory

éxelvog, 1, 0 that [one]

€umpoadey in front of

&nyéopal explain
éknynoato

Becopat see, observe
ébeaoapeba

%po't{co cry out
KEXPAYEV

Aapfavw receive
gAafouev

UOPTUPE® testifu
RapTUpEl

OVOYEVNS, €6 beloved son

FIRST-CENTURY ACCOUNT
OF JOHN THE BAPTIST

Josephus: Antiquities 18.116

N ow, some of the Jews thought that the de-
struction of Herod’s army came from God,
and that very justly, as a punishment of what
he did against John, that was called the Bap-
tist; for Herod slew him, who was a good man,
and commanded the Jews to exercise virtue,
both as to righteousness towards one anoth-
er, and piety towards God, and so to come to
baptism; for that the washing [with water]
would be acceptable to him, if they made use
of it, not in order to the putting away [or the
remission] of some sins [only], but for the
purification of the body; supposing still that
the soul was thoroughly purified beforehand
by righteousness.

This box is a place to write down insights that emerged from our discussion of the passage.

Middle: Subject involved in action ¢

PRACTICAL APPLICATION & OTHER NOTES




THE TEXT

Jn 1:14 Kal 6 Aéyos adpf éyéveto xal goxnvwoey

15

16

17

18

év Ny, xai ébeacaueba ™y d6&av adtol,
06&av wg wovoyevols mapa maTpds, TANPNS
xapitos xal aindelag:

(Twavvys paptupel mepl adTol xal xéxpa-
yev Aéywv- OOTog %v 8v eimov- ‘O dmiow
1ou £pxouevos Eumpoadév pou yeyovey, OTL
TPATEG Lou Nv-)

6Tl €x Tol mAnpwpatos adTol Nuels ma-
vTeg ehafouey, xal xapv avtl xapLTog:
6TL 6 vépos o Mwlatwg €000y, 0 xapis
xal % aAnbeta o ‘Incol Xpiotol éyévero.
Oeov ol0Els Ewpaxey TWTOTE: OVOYEVHS
Beds 0 Qv el TOV x0AToV ToU TaTpog Exel-

vos éEnynoato.

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 3B

QUESTIONS FOR THE EXEGESIS AND INTERPRETATION
OF THE PASSAGE

Why the special verb, éox/vwaey, to describe the abiding of the
Logos with us?

In this context, what is the best translation of povoyevolg (see
Heb 11.17).

Why the emphatic perfect, has cried out, in v. 15?

Why the emphatic perfect, has become, in v. 15?

What is the relationship between the law given through Moses,
and the grace and truth originating through Jesus?

Why the emphatic perfect, has seen, in v. 18?

In what sense has the Son explained the Father?
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JOHN: OVERALL STRUCTURE

Prologue

John the Baptist
& the first disciples

Book of
Glory

Epilogue

1.1-18

1.19-51

2.1-12.50

13.1-20.31

21.1-25

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 3C

JOHN: THEMES

ach of the following themes is introduced in John 1 and re-
ferred to a final time in John 20 or 21.

Life/Death

Joh 1.4;3.15-16,36; 4.10-11,14,36,50-53; 5.21-40; 6.27-68; 7.38;
8.12; 10.10-28; 11.25-26; 12.25,50; 13.37-38; 146,19; 15.13;
17.2-3; 20.31.

Light/Day vs. Darkness/Night
Joh 1.4-5,7-9; Joh 3.2,19-21; 5.35; 6.17; 8.12,56; 9.4-5; 11.9-10;
12.35-36,46; 19.39; 20.1; 21.3-4.

We should note the few instances where the Life/Light themes
intersect: Joh 1.4-5; 6.40,54; 8.12). Also, it’s striking that the latter
reference to Nicodemus (19.39) does not identify him as the one
whom Jesus taught about new birth, etc., but as the one “who
had first come to Him by night.”

Testimony/Witness
Joh 1.7-8,15,19,32-34; 2.25; 3.11,26-33; 4.39,44; 5.31-39; 7.7,
8.13-18; 10.25; 12.17; 13.21; 15.26-27; 18.23,37; 19.35; 21.24.

John continues this theme powerfully in his first epistle: 1Jo 1.2;
4.14;5.6-11.

Holy Spirit/Paraclete

Joh 1.32-33; 3.5-8,34; 4.23-24; 6.63; 7.39; 14.16-17,26; 15.26;
16.7-13; 20.22.

Signs

Joh 2.11,18,23; 3.2; 4.48,54; 6.2,14,26,39; 7.31; 9.16; 10.41,;
11.47;12.18,37; 20.30.

Feasts of Israel
Joh 2.13-23; 4.45; 5.1; 6.4 ff.; 7.2 ff.; 10.22; 11.55 ff. to 19.36.
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GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 3D
THE AORIST OUTLINE OF JOHN 1.19-28

Aorist indicative verbs provide a verbal skeleton of primary events, upon which the rest of the narrative hangs. When we analyze the
verbs in John 1.19-28, we get the following skeletal outline:

Supplemental Primary Foreground
Information Events Information
the Jews priests and Levites
John confessed
John did not deny
he confessed “l am not the Christ”
L—) they Him
Ll
i he answered
AR RN AR  EERRE 10N
% they to him

Isaiah
they him
they to him

John answered them

these things happened in Bethany

John was saying “I am a voice...”
they “ 3 having been'sent BRIyl ERH

[One] in midst
CUICIDEY— have known

John [T @ baptizing




Page 11 The boxes in this left-hand column provide
parsing options for Greek verbs.

PERSON & NUMBER

Singular Plural
1st | We, Us
2nd You You

3rd  He, She, It They

The Vocabulary Box lists Greek words that appear

in the passages studied in this lesson.

TYPICAL
AKTIONSART TENSE FORMs

Durative Present
Summary Future
Punctiliar Aorist
Durative Imperfect
Stative Perfect «
Past Past Pluperfect

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)
INFINITIVE (VERBAL NOUN)

MOOD
Indicative: Indicates ¢

Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 4

. . OHN 1.19-28
Diphthongs are marked in )
VOCABULARY | e, letters with a shifted Roderick Graciano,
C’!’.EIOQ, fOL, oV worthy pronunciation are in red. Timothy Ministries, 2020
3 14
amoxplvoual
oxplvopat — fanswer THE FEASTS IN JOHN
amexplf
s ¢ Elwood McQuaid, in his The Outpouring: Jesus
QTOXPLILS, ) answer (noun) in the Feasts of Israel (1990), insists that the
c’cpvéoy,al | deny miracles and words of Jesus correlate with
> the feasts of Israel to form a triune witness
yNoaTo
np ,y) to Jesus’ credentials as the Messiah. As we go
Bamt@w | baptize through our study, we will attempt to see the
BCL’ITT(Z&IQ correlations of Jesus’ teachings and s‘lgns with
) : _ the feasts. John refers to the following feasts
EPYLOS, N wilderness in his gospel:
EPWTAW | ask Passover: John 2.23; 4.45; 6.4 ff.; 11.55 ff.
f)pd)TY)O'OLV Rosh Hashanah (New Year = Feast of Trum-
. P _ pets): John 5.1 ff. (probably).
Lepevg, 0 priest Booths (Sukkot = Tabernacles): John 7.2 ff.
loTnut | set, stand The Great Hosanna: John 7.37.
LT TYIEY The Eighth Day: John 8.12 ff.
, Y Dedication (Hanukkah = Feast of Lights): John
xaewg just as 10.22 ff.

This box is a place to write down insights that emerged from our discussion of the passage.

VOICE

Active: Subject does action

Passive: Subject acted upon
Middle: Subject involved in action

PRACTICAL APPLICATION & OTHER NOTES




THE TEXT

Jn 1:19 Kal atty éotlv % paptupla Tol Twavvouv ote

20

21

22

23

24
25

26

27

28

améatetlav ol ‘Toudalor €& TepoooAbpwy iepeis

~
)

xal Aevitag va €puTnowaty alTov- 2V TIS €i;
\ € 14 1 bl 3 A \ ¢ 14

xal WUOAOYNTEY Xal 00X NpYNoaTO, Xl WUOAS-
ynoev 6Tt ’Eyd oUx eipl 0 xptaTos.
xal Npwtnoav adtov- Ti odv; oU "Hlag €l; xal
Aéyet- Ovx eiul. ‘O mpodnTs €l 0U; xal amexpi-
On- OC.
elmay o0v adtd- Tis €l; e dmdxpioty dGuev Tols

4 d ~ 4 14 \ ~
mepupaaty Nyl Tl Aéyels mepl ceautol;
Edn- Eyw dwvn Bodvtos év i épnuw- Edfivate

\ BN 14 \ 3 [} ofe ¢ ’
TNV 600V xuplov, xabawg eimev " Hoalag 6 mpodnTyg.
Kal ameataipévol ﬁoav éx v Daploaiwy.
xal YpwTnoay adToV Xal elmay avté- Tt o0V Ba-
ntileis €l b ol €l 6 xpioTds 003t "Hlag 000t 6

4
TpOPNTYS;
amexpibn adtols 6 Twdvwne Aéywv- Eyn famtilw
gv Uoatt- péoog Vv Eatnxey dv Ouels olx oldarte,
6 dmiow pou épxduevos, o0 odx elul dlog va
Mow adtol Tov ipdvta Tol dTodnuaTos.
~ bl 14 bl 4 4 ~ ) A

tadita év Bnbavia éyéveto mépav Tob ‘lopdavou,

194 5 [ S 4 4
§mov v 6 Twavwng Pantilwy.

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 4B

QUESTIONS FOR THE EXEGESIS AND INTERPRETATION
OF THE PASSAGE

What is it that John did not deny (John 1.20)?

To what prophet did the priests and Levites refer (v. 21)?

What is the significance of the wilderness motif in John’s ministry
(v.23)?

Why the emphatic perfect, having sent, in v. 24?

Why the emphatic perfect, has stood and have know in v. 26?

Why is the location where John baptized significant (v. 28)?



Page 13 The boxes in this left-hand column provide
parsing options for Greek verbs.

The Vocabulary Box lists Greek words that appear
in the passages studied in this lesson.

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 5

|
PERSON & NUMBER Diphthongs are marked in JOHN 1.2 9-34
. VOCABULARY | jue; letters with a shifted Roderick Graciano,
Singular Plural - ) . L
&YIOQ . oV hol pronunciation are in red. Timothy Ministries, 2020
1st [ We, Us > % Y
2nd You You (f [ '
alp lift, take away GOD’s PRESUMED WORD
rd He, She, It They alpwy TO JOHN THE BAPTIZER
dpwcpfria, }5) sin ou are the forerunner of My Messiah.! In the spirit
TYPICAL of Elijah, you must go into the wilderness to preach
AKTIONSART TENSE FORMS 3 / ¢ Jan, y g P
‘ Qauvog, o lamb and make ready the way of the LORD.? You shall make
Durative Present ¢ B}\E’ﬂ'&) | see the way ready by turning the sons of Israel back to the
Summary Future , Lord their God,? because judgment is about to begin
Punctiliar Aorist B)\ETEEI in My house.* You must prepare the people to receive
. Y My Messiah, and you must make Him manifest to Isra-
Durative ImperfeCt proy'al | Come/go el. Israel is familiar with the mikvehs that consecrate
ative errec the Levites to serve Me in the temple ceremonies; you
Stati Perfect épxéy’gvov h h I
Past Past PIuperfect %C’L (x,) shall thus immerse in water® the repentant from among
y and | the people, to consecrate them for priestly service in
%CCTCZBC(.[VOJ | descend My Kingdom. Immersing the people in water will give
PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE) ¢ ~ you the opportunity to announce the One coming af-
%(ZTCY.BOCWOV ter you, namely, the One who will take away the sin of
INFINITIVE (VERBAL NOUN) {.LEIVCO | remain the world.” When the time comes to make the Messiah
, : manifest to the people, you will recognize Him, for the
MOOD Qevwy Holy Spirit will descend and abide upon Him, marking
. . . Him as the Son of God Who will immerse the people in
Indicative: Indicates émiow after behind
, the Holy Spirit.?
Imperative: Commands
Su bjunctive: EprESSES POSSibiIity This box is a place to write down insights that emerged from our discussion of the passage.
Optative: Expresses A Wish
P P PRACTICAL APPLICATION & OTHER NOTES
1 Luk 1.17; Joh 3.28.
VOICE 2 Mat 3.3.
3 Luk 1.16; Joh 1.23.
Active: Subject does action ¢ 4 Mat 3.10.
. . 5 Joh 1.31-34.
Passive: Subject acted upon 6 Joh 1.33.
. . . . . 7 Joh 1.29-31.
Middle: Subject involved in action 8 Joh 1.33.34,
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GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 5B

THE AORIST OUTLINE OF JOHN 1.29-34

Aorist indicative verbs provide a verbal skeleton of primary events, upon which the rest of the narrative hangs. When we analyze the
verbs in John 1.29-34, we get the following skeletal outline:

Supplemental Primary Foreground
Information Evernts Information
3]
- :
llllll EEEEEEEEEEENENER EEEEEEEEEEEEE A EEER
= =
a.

potn] - TS /esus
Lohn] “Behold!”
this one | NSESNN obout Whom

or) T
avan [N ofter me
because
DETEE beforeme ¢ ahead of me

ohn) [CEET T b ot
| [John] “ baptizing in water

He [the Spirit] upon Him
the One who sent me “ this One “ baptizing in Spirit

| have seen

| have testified
this One “ the Son/Chosen
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CLAIMS MADE BY OTHERS ABOUT JESUS

The Magi < Born king of the Jews (Matthew 2.1-2)

The LORD, mighty, more worthy, will baptize in Holy Spirit
and fire (Mat 3.1-12; Mark 1.3-8).

He wil gather the wheat and burn the chaff (Mat 3.12; Luk
3.17).

He is higher because He existed before me (John 1.15).

The Lamb of God who takes away the sin of the world!
(John 1.29, 36).

The Spirit remains on Him (John 1.32).

This is the Son of God (John 1.34).

He ... is the bridegroom ... He must increase (John 1.29-31).
He comes from above, is above all, gives the Spirit, the Fa-
ther has given all things into His hand (John 3.31-35).

John The Baptist

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 5C

e God'’s salvation

e Light of revelation to the nations

¢ The glory of Israel

e Appointed for the fall and rise of many

Simeon e A sign to be opposed (Luke 2.30-34)

Demon Spirits

A

e The Holy One of God (Mark 1.24).
e Son of the Most High God (Mark 5.7)

The Christ, the Son of the living God (Mat 16.16).

Lord, Master (Luk 5.8; 8.45).

e Has the words of eternal life, the Holy One of God (John

6.68-69).

life (Acts 3.13-15).

e  Attested by God with miracles (Acts 2.22).
e God’s servant, the Holy and Righteous One, the Prince of

e The prophet like Moses (Acts 3.22-24).

e The stone which the builders rejected, the chief corner
stone, the only One who can save (Acts 4.11-12).

e  Prince and Savior (Acts 5.31).

e Lord of all, anointed with the Holy Spirit and power, doing
good and healing all who were oppressed by the devil, ap-
pointed by God as Judge of the living and the dead, wit-
nessed to by the prophets, through whom believers receive
forgiveness of sins (Acts 10.36-43).

This was the Son of God! (Matthew 27.54)

Centurion At The Cross

Simon Peter

Crowds < King who comes in the Name of the LORD! (Luke 19.38)
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QUESTIONS FOR THE EXEGESIS AND INTERPRETATION
OF THE PASSAGE

If the Lamb of God takes away the sin of the world (John 1.29),
why isn’t everyone in the world saved?

What verb and tense does biblical Greek use to express existence
in the past (John 1.30)?

Why did John the Baptizer have to baptize in water in order to
make the Messiah manifest to Israel (John 1.31)? Couldn’t he
have manifested the Messiah to Israel in some other way?

Was it the Spirit Himself or the action of His descent that is de-
scribed as dove-like (John 1.32)?

What did the title “Son of God” mean to those listening to John
the Baptizer (John 1.34)?

Why does the SBL Greek text have “chosen one of God” rather
than “son of God” in John 1.34? Does the variant provide us with
any insight?



Page 17 The boxes in this left-hand column provide
parsing options for Greek verbs.

The Vocabulary Box lists Greek words that appear

in the passages studied in this lesson.

PERSON & NUMBER

Diphthongs are marked in
blue; letters with a shifted
pronunciation are in red.

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 6

JOHN 1.35-42
Roderick Graciano,

Timothy Ministries, 2020

Singular Plural
1st | We, Us ¢
2nd You You
3rd He, She, It They
Aok TENSE FORMS

Durative Present
Summary Future
Punctiliar Aorist
Durative Imperfect
Stative Perfect «
Past Past Pluperfect

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)
INFINITIVE (VERBAL NOUN)

MOOD
Indicative: Indicates «

Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish

VOCABULARY
&587@69 0 brother
axolw | hear
vjxovoav

eVploxw | find
Edpnxaypey

yréw | seek
{yreite

Nuepa, 7 day

EpUYVELW | interpret
uebepunvevopevov

{0tog, a, ov one’s own

KANEW | call
w001

AaAéw | talk
AaAoTVTOS

CALLING DiscIPLES TODAY

n John’s gospel we find that Andrew began to follow

Jesus on the basis of the Baptizer’s testimony, politely
inviting himself into Jesus’ circle. Others of Jesus’ dis-
ciples responded to a specific and personal call by Jesus
(as Matthew, Mark 2.14). Still others, Jesus discouraged
from joining His band of intimate disciples (Mat 8.19-
20; 19.21-22; Mar 5.18-19; Luk 9.60).

Today, when we engage in raising up leader-
ship within our congregations, mentoring persons for
in-house ministry, missions or church-planting, how
should we initiate the mentoring/training relationship?

1. Wait for a potential leader to indicate his desire to
be trained for ministry?

2. Wait for a potential leader to specifically ask to be
trained by us?

3. Prayerfully discern those whom God is calling to
leadership and then initiate the mentoring rela-
tionship ourselves?

This box is a place to write down insights that emerged from our discussion of the passage.

VOICE

Active: Subject does action «
Passive: Subject acted upon
Middle: Subject involved in action

PRACTICAL APPLICATION & OTHER NOTES
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GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 6B
QUESTIONS FOR THE EXEGESIS AND INTERPRETATION
OF THE PASSAGE

How should we harmonize Jesus’ meeting Andrew and Simon in
this passage with the call of the fishermen in Mat 4.18 and in Luk
5.8?

What is the more probing meaning of Jesus’ polite question in v.
38, “What do you seek?”

What was the Middle-Eastern intent of the question, “Where are
you staying?”

Is John’s reference to “the tenth hour” Jewish time (4 PM) or Ro-
man time (10 AM), and what difference does it make?

Why the emphatic verb, “We have found,” in John 1.41?

Was Simon the son of John (Joh 1.42) or the son of Jonah (Mat
16.17)?
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Pdge 19 The boxes in this left-hand column provide
parsing options for Greek verbs.

PERSON & NUMBER

Singular Plural
1st | We, Us
2nd You You
3rd He, She, It They

The Vocabulary Box lists Greek words that appear

in the passages studied in this lesson.

VOCABULARY

Diphthongs are marked in
blue; letters with a shifted
pronunciation are in red.

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 7

JOHN 1.43-51
Roderick Graciano,
Timothy Ministries, 2020

TYPICAL
AKTIONSART TENSE FORMs

Durative Present
Summary Future
Punctiliar Aorist
Durative Imperfect
Stative Perfect «
Past Past Pluperfect

ayafos , M, oV good

&yyelos, 0

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE) 4
INFINITIVE (VERBAL NOUN)

MooD
Indicative: Indicates
Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish

VOICE

messenger

GxolovBéw | follow
AxoAovbet

aAn0dig truly

avafaive | ascend
avafaivovtag

avolyw | open
QVEWYOTA

Baaies king

'ypo'tcpoo | write
Eypaev

dbvaypal | am able
ovvatal

Emalplov on the morrow

JESUS’ VISIONS & PROPHECIES

efore Jesus’ great public miracle of changing water
Bto wine, the power of the Holy Spirit was already
manifest in His life. Unknown to the public, and not re-
corded in John’s gospel, Jesus had already won “hand
to hand” combat with the devil (Mat 4.1-11). Now, in
John's gospel we see that Jesus:

1. Predicted that the nickname He bequeathed to Si-
mon (Cephas = Peter) would stick.

2. Had avision in which He saw Nathanael just before
Philip called him.

3. Predicted that Nathanael would see greater mira-
cles ahead.

4. Predicted that the little group of the first disciples
would see Jesus, the Son of Man, fulfill Jacob’s vi-
sion of the ladder to heaven.

No wonder Nathanael was able to say, so early on, that
they had found the One about whom Moses and the
Prophets had written!

This box is a place to write down insights that emerged from our discussion of the passage.

Active: Subject does action «
Passive: Subject acted upon
Middle: Subject involved in action

PRACTICAL APPLICATION & OTHER NOTES
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GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 7B

QUESTIONS FOR THE EXEGESIS AND INTERPRETATION
OF THE PASSAGE

What is the Hebrew play on words in John 1.47?

What would the titles, Rabbi, Son of God and King of Israel have
meant to the first disciples of Jesus?

Why is it significant, respecting the authenticity of this passage,
that Philip referred to Jesus as the “son of Joseph”?

How does Nathanael’s disparaging remark about Nazareth help
to explain the undiscovered prophecy of Matthew 2.23?

What did Jesus mean by calling Himself “the Son of Man” (John
1.51)?

What was the promise of seeing the angels ascending and de-
scending upon the Son of Man all about?

Why the perfect verbs to draw our attention in John 1.45 and 517



Page 21

The boxes in this left-hand column provide
parsing options for Greek verbs.

PERSON & NUMBER

The Vocabulary Box lists Greek words that appear

in the passages studied in this lesson.

Singular Plural
1st | We, Us
2nd You You
3rd He, She, It They <
Aok TENSE FORMS

Durative Present
Summary Future
Punctiliar Aorist <
Durative Imperfect
Stative Perfect
Past Past Pluperfect

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)
INFINITIVE (VERBAL NOUN)

MOOD
Indicative: Indicates <

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 8

Diphthongs are marked in
blue; letters with a shifted
pronunciation are in red.

VOCABULARY
Yapos, 6 wedding
yuw, woman

xafaplapds, 6
XAAOS, 1), OV
radnng, o
wihTNp, 7
vupdlog, 0
viv

0ivog, 6
MOTEVW
¢mloTeVaQY

Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish

VOICE

Active: Subject does action «

TOLEW
émoinaey

anuelov, T

wpa, 1

purification
beautiful, good
disciple
mother
bridegroom
now

wine

| believe, trust

| do, make

a sign

hour

THE CLIMACTIC HOUR

Aclimactic hour (or time), sometimes with es-

chatological significance, is referred to in John

2.4; 4.21,23; 5.25,28; 7.6,8,30; 8.20; 12.23,27;

16.2,21,25,32; 17.1. Eschatologically, the hour already

being fulfilled will see:

e worship in Spirit and in truth,

e the dead hearing the Son of God'’s voice and com-
ing to life,

e and those in tombs hearing the Son of Man’s voice
and coming forth.

However, the “hour” in John’s gospel most often
points to Jesus’ death, the event which will make the
eschatological promises possible. It will be the hour of
His suffering, but will bring about a joyful “birth,” glo-
rification of both the Son and the Father, and clearer
revelation of the Father to the disciples.

A coming “hour” for the disciples (John 16.2) will
replicate Christ’s sufferings, and — because of His hour
already fulfilled — will also result in (spiritually) dead
people coming to life.

This box is a place to write down insights that emerged from our discussion of the passage.

Passive: Subject acted upon
Middle: Subject involved in action

PRACTICAL APPLICATION & OTHER NOTES

JOHN 2.1-12
Roderick Graciano,
Timothy Ministries, 2021
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QUESTIONS ABOUT THE PASSAGE

What does the imperfect verb in John 2.1 imply about Mary’s involve-
ment in the wedding?

How should we understand Jesus’ response to Mary in John 1.4?

Why was a wedding the appropriate occasion for Jesus beginning His
public sign miracles?

Where are the perfect verbs in the passage and what is their unspo-
ken significance?



Page 23 The boxes in this left-hand column provide
parsing options for Greek verbs.

PERSON & NUMBER

The Vocabulary Box lists Greek words that appear
in the passages studied in this lesson.

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 9

JOHN 2.13-25
Roderick Graciano,

Singular Plural
1st | We, Us
2nd You ¢— You
3rd He, She, It They

Timothy Ministries, 2021

AROOICAL  TENSE FORMS
Durative Present
Summary Future <
Punctiliar Aorist
Durative Imperfect

Stative Perfect
Past Past Pluperfect

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)
INFINITIVE (VERBAL NOUN)

MOoOoD

Indicative: Indicates «
Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish

VOICE

Active: Subject does action ¢

VOCABULARY |0 o o
BOGQ, 5 OX, COW pronunciation are in red.
ypadn, 7 scripture
gyyUs near
éysipco | raise up

gyepels
éxBCD\}\w | cast out
e&éPatey

gumoplov, T6 @ market
EopTh, @ feast
gtog, TO  vear
Exw | have
elyev
gﬁ}\og’ §  zeal
igpév, Té  temple (compound)

vade, 6 shrine, sanctuary

CLEANSING THE TEMPLE
ONCE OR TWICE?

ohn describes Jesus cleansing the temple near the

beginning of His public ministry (John 2.11-17), while
the synoptic gospels describe Jesus cleansing the tem-
ple following His triumphal entry into Jerusalem,at the
beginning of the passion week (Mat 21.1-13; Mar 11.1-
17; Luk 19.28-46). D. A. Carson explains that for this
reason “most scholars argue that John has moved the
account [of the temple cleansing] to the beginning of
Jesus’ ministry,” while “a minority of interpreters argue
that John preserves the historical timing, ascribing the
shift to the Synoptics. Only a very few judge it likely
that there were two temple cleansings, one near the
beginning of Jesus’ public ministry and the other at the
end.” However, Carson sides with the “very few.” B. F.
Westcott, in his commentary on John, listed the key dif-
ferences in the temple-cleansing of John and those of
the synoptic gospels, making a compelling case for the
belief that there must have been two temple-cleans-
ings book-ending the public ministry of Jesus.

This box is a place to write down insights that emerged from our discussion of the passage.

Passive: Subject acted upon
Middle: Subject involved in action

PRACTICAL APPLICATION & OTHER NOTES

Carson, D. A. The Gospel according to John, The Pillar New Testament Commentary, (Leicester,
England; Grand Rapids, MI: Inter-Varsity Press; W. B. Eerdmans, 1991).

Westcott, Brooke Foss, and Arthur Westcott, eds. The Gospel according to St. John Introduction and
Notes on the Authorized Version, Classic Commentaries on the Greek New Testament, (London: J.

Murray, 1908).
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QUESTIONS ABOUT THE PASSAGE

How did the zeal of Jesus differ from the zeal of the Pharisees and
Zealots?

For what reasons was Jesus so zealous for the temple, and unwilling
that it should be a place of commerce?

What is implied by the question of the Jews, “What sign do you show
us, since you do these things”?

What was it that Jesus knew was in men, such that He would not en-
trust Himself to those who came to believe in Him through His signs?



Page 25 The boxes in this left-hand column provide

parsing options for Greek verbs.

PERSON & NUMBER

Singular Plural
1st | We, Us
2nd You You

3rd He, She, It ¢« They

The Vocabulary Box lists Greek words that appear

in the passages studied in this lesson.

TYPICAL
AKTIONSART TENSE FORMs

Diphthongs are marked in
blue; letters with a shifted
pronunciation are in red.

VOCABULARY
aiviog, oV eternal
&vwbey from above,

o’m'oxpivogxat again

Durative Present
Summary Future
Punctiliar Aorist <
Durative Imperfect
Stative Perfect
Past Past Pluperfect

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)
INFINITIVE (VERBAL NOUN)

MOOD
Indicative: Indicates «

Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish

VOICE

Active: Subject does action
Passive: Subject acted upon
Middle: Subject involved in action ¢

c’t'n'sxpfen | answer
YWY, 0 ruler
Baatielat, 9 kingdom
YEpwv, 0 old man

OeUTepPOS, @, oV second

odaoxarog, 6 teacher

elogpyopat I comein
eloeOely

émlyelog, ov  earthly

émovpaviog, ov  heavenly

6éAw | am willing

OéNet

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 10

JOHN 3.1-15
Roderick Graciano,
Timothy Ministries, 2021

THE HENDIADYS

n Joh 3.5, Jesus employed a hendiadys (lit. one by
means of two), a biblical figure of speech that uses

two nouns joined by xat to amplify and emphasize a
single idea. Generally, one noun identifies the idea
and the other noun — even if it comes first in the
sentence — is a metaphor that amplifies it. As in the
prophets, then, and in the proclamation of Jesus in
Joh 7.38-39, “water” in Joh 3.5 is a metaphor for
“Spirit,” and thus “water and spirit” speak of a single
idea, i.e., the inwardly vivifying and thirst-quenching
agency of the Spirit. We could translate the words of
Jesus this way:

Truly, truly, | say to you, unless one is born of wa-

ter, that is, of the [life-giving agency of the] Spirit

[which the prophets spoke of], he cannot enter into

the kingdom of God.
Jesus saw in Nicodemus what He later saw in the
woman at the well: a deep spiritual thirst. Jesus spoke
to the heart of the Pharisee’s need by referring him to
the agency of the soul-nourishing Spirit, of which the
prophets had spoken using the water metaphor.

This box is a place to write down insights that emerged from our discussion of the passage.

PRACTICAL APPLICATION & OTHER NOTES
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unTpds avtol deuTepov eigelbeiv xal yevvnbijva;

b 14 b ~ b \ b \ 4 3\ 4
amexpldy Incols- Aunv apny Aéyw aot, €av uy TIg yev-

~A ) ¢/ 1 4 3 4 bl ~ bl
wnbfj €€ Udatog xal mvedpatos, ob duvatal eioeAdeiv eig
™V Baagtieiav Tob Heod.
TO yeyevwnuévoy éx Tiic oapxds oapé éoTiv, xal TO ye-
Yevvyévoy éx Tol mvelpatog mvelua €0TLv.

w) Bavpdons 8t eiméy aor Aet bud yevvnbiivar dvawbev.
76 Tvelpa 6mou BéAel mvel, xal TV dwvyy adTol dxov-
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€lg, @M’ oUx oloag molev EpyeTal xal mol vmayel- oUTwg
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GmexplBn Nuddnuos xal eimev avtd- T16s dvatal

talta yevéabal;

~

amexpiBy Tnoods xal elmev adTd- SV €l 6 diddaxalog
ToU Topanh xal Talita od ywwoxels;

b \ 3 \ 4 (44 (4} b14 ~ 1\ a
GunY Gunv Aéyw oot 6Tt 8 oldapev Aaiolipey xal 6
EWPAXAUEY UaPTUPOUKEY, xal TNV uapTuplay Nk

o0 AapPaverte.

) \

el Ta émiyela eimov VUiV xal o0 MioTEVETE, TR €AY

C ~ \

elmw VUiV T émoupavia TIOTEVTETE;

xal 0V0elg avaBéPnxey eig TOV odpavoy el un 6 éx ToU
oOpavol xatafds, 6 vids Tol avbpwmou.

xal xabaws Mwicfis Uwaey Tov ébv év 7§ Epruw,

(V4 C ~ ~ \ ¢\ ~N ) 4
oUtws Owbijvar 0t Tov vidv Tol dvlpwmov,

va méi¢ 6 moTevwy év adTd &y (wnv aiwvio.

QUESTIONS ABOUT THE PASSAGE

What does it mean that Nicodemus was “a ruler of the Jews”?

To what group does Nicodemus refer when he says, “we know” in
Joh 3.2?

To what signs does Nicodemus refer in Joh 3.2?

What does it mean that Nicodemus was “the teacher of Israel”?
To what group does Jesus refer when He says, “what we know we
speak,” in Joh 3.11?

To what group does Jesus refer when He says, “you (plural) do not
believe” in Joh 3.12?



Page 27 The boxes in this left-hand column provide
parsing options for Greek verbs.

PERSON & NUMBER

Singular Plural
1st | We, Us
2nd You You
3rd He, She, It They

TYPICAL
AKTIONSART TENSE FORMs

The Vocabulary Box lists Greek words that appear

in the passages studied in this lesson.

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 11

Diphthongs are marked in
blue; letters with a shifted
pronunciation are in red.

JOHN 3.16-21
Roderick Graciano,
Timothy Ministries, 2021

Durative Present
Summary Future
Punctiliar Aorist
Durative Imperfect
Stative Perfect «
Past Past Pluperfect

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)+4
INFINITIVE (VERBAL NOUN)

MOOD
Indicative: Indicates
Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish

VOICE

Active: Subject does action
Passive: Subject acted upon ¢

VOCABULARY
ayamaw | love
Nyamynoey
amoOMuL | destroy
QmoANTAL
épyalopal | work
elpyaouéva
gpyov, T0 a work, deed
7o already
xplvw | judge
xplvy)
xplatg, judgment
WTEW | hate
rioel
Gvoua, TO a name
7TOW)pO'g evil, wicked

Connotations Of %O’O'uog

he Greek word xéo'uog has a wide se-

mantic field of meaning. It has an un-
derlying connotation of orderliness, from
which comes its meanings of adorning and
adornment (compare our word cosmetol-
ogy). Its idea of orderliness also informs its
meanings of universe and [planet] earth. By
extension then, it can mean people or the
system of the world, i.e., the “practices and
standards associated with secular society”
(Galatians 6.14).

Combining the ideas of people and
secular system gives us the connotation of
x00 10 in John 3.16: “God so loved ‘peo-
ple associated with a world system and es-
tranged from God’ ....”

This box is a place to write down insights that emerged from our discussion of the passage.

Middle: Subject involved in action

PRACTICAL APPLICATION & OTHER NOTES

“Her name is ‘Ponyrose.””
“What a sweet name for a horse.”
“No, it’s Greek for ‘Wicked.””




THE TEXT: GOD SO LOVED

Jn 3:16 OUtwg yap nyamyaey 6 0edg TOV X0TUOV DTTE TOV
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21

VIOV TOV povoyevy €dwxey, a g 6 moTeVwy €ig
3 \ \ 3 14 3 \ \ 37
aOTOV W) améinTal @& gxn (wny aiwvio.
3 \ b 4 € \ \ ¢\ bl \ 14
o0 yap améatethev 6 Oeog TOV VIOV €lg TOV XOTUOV
134 I \ I ) 5 e A e 7 )
va xplvy TOV xoaopov, aAN tva cwbfj 6 xdopog ot
avTod.
€ ’ bl 3 \ 3 14 € \ \ A
6 mioTeVwY elg adTOV 00 XpIVETAL- 6 OE WY TIOTEVWY
3/ / (44 \ 14 b \ ~
7j0%) XéxplTal, OTL un TemioTeUXEY €ig TO Bvopa Tol
novoyevols viol Tol Beol.
alTy 0¢ 0Ty 1 xplaig 6TL TO g EAnAubey el Tov
/ 0 / [I14 ~ 1 4
x6apov xal fyamyoay oi &vbpwmot udov To oxé-
N\ ~ 3 \ Y A~ \ \ o
T0G 1) TO B, NV Yyap adTV movnpa Ta Epya.
~ \ € ~ A ~ 1 ~ \ b pl4
Téig yap 0 dalia mpacaowy uioel To Gig xal odx Ep-
\ \ ~ ¢/ \ ) A \l4 5 ~
XETaL TPOS TO dég, (v wy) éeyxbi Ta Epya adTol-
4 \ ~ \ 3 14 b4 \ \ ~ (4
6 0¢ mol&v ™V aAnbelav Epyetal mpds TO s, iva
~ 3 ~ \ b4 (44 p) ~ p) bl
davepwbij avtol Ta Epya 0TI év 0eé éoTw elpya-

ourévaL.
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QUESTIONS ABOUT THE PASSAGE

What does ovoyevij mean? Is “only begotten” a good transla-
tion? Cf. Hebrews 11.17.

Is it time to update the verb believes in our translations of John
3.16?

What is the significance of the emphatic perfect verbs, judged/
condemned and trusted/believed in John 3.18?

What is the significance of the emphatic perfect verb has come
inJohn 3.19?

What is the significance of the emphatic perfect passive parti-
ciple have been accomplished in John 3.217

In what sense has the unbeliever been judged/condemned al-
ready (John 3.18)?

Does the assessment of the human condition in John 3.19-21
ring true today?
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The boxes in this left-hand column provide
parsing options for Greek verbs.

PERSON & NUMBER

The Vocabulary Box lists Greek words that appear

in the passages studied in this lesson.

Diphthongs are marked in
blue; letters with a shifted
pronunciation are in red.

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 12

JOHN 3.22-36

Roderick Graciano,
Timothy Ministries, 2021

Singular Plural
1st | We, Us
2nd You You
3rd He, She, It They
Akr AL~ TENSE FORMS

Durative Present
Summary Future
Punctiliar Aorist
Durative Imperfect
Stative Perfect «
Past Past Pluperfect

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE) ¢
INFINITIVE (VERBAL NOUN)

MOOD
Indicative: Indicates
Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish

VOICE

Active: Subject does action
Passive: Subject acted upon ¢

VOCABULARY
CD\HGVI)Q true
adédvew | increase

avEavew
BCD\)\&) | throw, cast
» BePAnuévos
éxel there
EXEIVOS that (one)
ENQTTOW | diminish
edattolobat
Eumpoafev  in front of
Oimoig, % adispute
naptupla, ) atestimony
KETPOY, TO a measure
voud, 1 bride
vupdlog, 0 bridegroom

Aktionsart

n exciting component of Greek verbal expres-
Asion is Aktionsart. This is the “kind or quality
of verbal action” expressed by a Greek verb. How-
ever, it is not inherent to the verb itself. Instead,
it is determined by the combined influences of (1)
the semantic values that are inherent to the verb,
plus (2) the character of the particular lexeme, i.e.,
the word form listed in lexicons, plus (3) the con-
text in which the verb is used. All of these together
point to what kind of action is being expressed. You
can read a more complete explanation of Aktion-
sart on pages B-43 to B-46.

As an example of aktionsart, the word
TolLéw in John 3.21, means to do or to make. In this
verse, however, the author used the present parti-
ciple Tol&v, and present participles generally con-
vey a durative aktionsart. Hence the translation

This box is a place to write down insights that emerged from our discussion of the passage.

Middle: Subject involved in action

PRACTICAL APPLICATION & OTHER NOTES

“he who practices the truth,” rather than simply,
“he who does the truth,” (as though one who just
does the truth once is apt to come to the light).




THE TEXT: HE WHO HAS THE BRIDE

Jn 3:22 Metd talta A\ev 6 "Tnoolis xal of pabyral adtol
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eig T Tovdaiav yiv, xal éxel OETpiPey pet’ adTdv
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Av 0t xal 6 Twdvwys Pantilwy év Alviv &yyls Tol
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wal NABov mpdg Tov Twdvvny xal eimav adtd- Pafpl,
d¢ Nv wete ood mépav ol Topddvou, ¢ ob wepapTl-
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6 Exwv TV voudny vupdlos éotiv- 6 0t didog ToU

vupdlou 0 £0TYxs xal axovwy adTol, xapd xalpet

01 T dwviy Tol vupdlov. alty ol 7 yapd ¥ éu)

4

TETANPWTAL.

éxelvov Oel adfdvew, éut ot éhattolobal.

‘O dvwley épyduevos emavw mavtwy €0Tiv. O GV €x

TS Yiis éx Tiig yHis €aTv xal éx THg Y Aael- 0 éx

Tol oUpavol épyouevos Emavw TavTwy EoTiv:

0 Ewpaxev xal Yxoudev ToUTo napTupel, xal THY pap-

Tuplay adTol oddels AapPdvel.

4 \ 5 ~ \ 14 bl A ¢/ [ 1

6 Aafov adtol v paptupiav éodpaytoey 6Tt 6 Bedg

aAning éatuv.

(4] \ b 4 € 1 \ [ VA ~ ~ ~

6v yap améatethey ¢ Bedg T ppata ol Beol Aael,
3 \ b /4 14 1 ~

o0 yap éx petpov 0ldwaty T mvelua.

6 maTnp Ayamd TOV VIdV, xal TavTe 0£0wxev &V T

xelpl adTol.

6 moTeVwWY el TOV VIOV Exet {wny alwviov- 6 0t dmrel-

B&v TE vid olx Bletar {wny, AN 7 bpyy) Tol Beol

WEVEL €T QUTOV.
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The Biblical Antecedents & Significance Of Christian Baptism

oah’s survival of the flood (1 Peter 3.20-21) and Israel’s crossing of the

Red Sea (1 Corinthians 10.1-2) provided historical reference points for
the twin biblical motifs in baptism of “judgment upon sin” and of “separa-
tion from past life, for divine service.” Thus, the Aaronic priests were bap-
tized to separate them from private life, and fo priestly service, i.e, to become
those who would reenact God’s judgment upon sin by the offering of sacri-
fices (Exodus 29 4). Likewise, Jesus was baptized to end His private life of

preparation, and in consecration to His public life of priestly service as the
ultimate recipient of God’s judgment upon sin.

The Israel
Flood  (¢—— Crossing
of Mirrored The Red
Noah Sea

A

dan)

The

Baptismal
— Consecration
Commemorated of The Aaronic Foreshadowed

s Israel had to be taken through
the Sea (and then across Jor-
to serve God as a kingdom of

priests (Exodus 19.6), so Jonah had

to be taken through the Sea to ful-

fill his calling as a prophet. Jonah’s
burial in the Sea was a judgment upon

his rebellion, a judgment that foreshadowed the judgment which
would fall upon Jesus (cf. Jonah 2.3-6; Psalm 42.7; 88.7), who unlike

Priests

Israel
Crossing
Jordan
John
t Recalled Baptizing
At Jordan

Mirrored

Set the stage for

The The

Crucifixion Fellowship of
of Christ’s
Jesus Suffering

Foreshadowed

Foreshadows

Commemorates

<
s

Defined

The
Baptism
of
JESUS

Christian
Baptism

Jonah would suffer for the rebellion of others, but who like Jonah
would emerge from the “tomb” in three days to fulfill a divine des-
tiny (Matthew 12.40; Luke 11.30).

The
Submersion
of
Jonah

N

he water baptism of Jesus was

His consecration for priestly
service and foreshadowed His
baptism of suffering (Luke 12.50).
Jesus’ baptism thus set the pattern
for Christian baptism as a consecra-
tion (separation from past life) to
priestly service in God’s Kingdom
(Hebrews 10.19-25), and as a com-
mitment to suffer whatever was
necessary for the Kingdom’s sake
(Philippians 3.10; Colossians 1.24).

Foreshadowed

© timothyministries.info 2012-2014



QUESTIONS ABOUT JOHN 3.22-36

1. What is a “baptism of repentance”?

. John 4.2 tells us that Jesus Himself did not baptize, but his dis-
ciples did. Was the baptism administered by the followers of
Jesus the same as that administered by John the baptist, or was
it something different?

What is the fundamental principle of baptism, and from what
was this principle derived?

What does baptism have to do with purification?

What insights into the gospel story can we derived from the
parenthetical statement of Joh 3.24, “for John had not yet been
thrown into prison”?

How should we interpret the phrase éx TGV, referring to John
the Baptist’s disciples, in John 3.257?

Who was the Jew that John’s disciples argued with, and what
was the dispute about?

10.

11.

12.

13.

14.

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 12 D

Why the emphatic pronoun in John 3.26, “you yourself have
testified ...”

Why the emphatic perfect in John 3.26, “you yourself have tes-
tified ...”

Does John the Baptist continue speaking to the end of John ch.
3, or do his words end at verse 307 If verses 31 to 36 are spoken
by someone else, then by whom?

Of what earthling does John 3.31 speak?

What does it mean that “no one receives” the testimony of the
One who comes from heaven (John 3.31-32)?

What does John 3.33-34 tell us about the words of Jesus?

What does John 3.36 tell us about the relationship between
faith and obedience?
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The boxes in this left-hand column provide
parsing options for Greek verbs.

PERSON & NUMBER

The Vocabulary Box lists Greek words that appear

in the passages studied in this lesson.

Diphthongs are marked in
blue; letters with a shifted
pronunciation are in red.

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 13

JOHN 4.1-30
Roderick Graciano,
Timothy Ministries, 2021

Singular Plural
1st | We, Us
2nd You You

3rd He, She, It ¢ They

A0k TENSE FORMS
Durative Present
Summary Future <
Punctiliar Aorist
Durative Imperfect

Stative Perfect
Past Past Pluperfect

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)
INFINITIVE (VERBAL NOUN)

MOOoD

Indicative: Indicates «
Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish

VOICE

Active: Subject does action «

VOCABULARY
ayopalw | buy
ayopacwaty
aiTeEw | ask
aUTELS
atieov age, eon
avaryyeEMw | declare
avayyeAel
Gmeépyopat | depart
amepyoual
adinw | leave, forgive
adijxey
Baelﬁg deep
o<l it is necessary
OwpEd, 1 gift
®UpPLOg, 0 lord or Lord

Samaritans of Jesus’ Time

he origin of the Samaritans in Israel is shrouded
Tin mystery due to lack of historical sources. Tra-
ditionally, they were thought to descend from the
mixed peoples transplanted to the land by the king
of Assyria (2Ki 17), but Everett Ferguson sees this
as a “later Jewish slander against the rival religious
community that chose Shechem and Mount Ger-
izim rather than Jerusalem and Mount Zion as its
holy place.” Neither is the origin of the antipathy
between the first-century Jews and Samaritans un-
derstood. Ferguson reasonably proposes that the
mutual dislike developed over time and in response
to a variety of issues, rather than as a response to
one particular event or issue that caused a break
between the two peoples. It may be best to think
of the Samaritans as a Jewish sect like the Qumra-
nites, who also repudiated the Jerusalem temple.

This box is a place to write down insights that emerged from our discussion of the passage.

Passive: Subject acted upon
Middle: Subject involved in action

PRACTICAL APPLICATION & OTHER NOTES




THE TEXT: THE WOMAN AT THE WELL

Jn 4:1 Q¢ odv Eyvw 6 Inools 1t fjxoucay oi Papioaior §tt Tneolc
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oup& unoe drépxwuat évhade GUTAELV.
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THE VERBAL OUTLINE OF JOHN 4.1-30

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 13D

Aorist indicative verbs provide a verbal backbone of primary events, upon which the rest of the narrative hangs. When we identify the aorist verbs in John 4.1-30, we
get the following combination of background, central, and foreground information:

Supplemental Information

llll}

IMPERFECT

Jesus was not baptizing

disciples
if you

it was necessary

a well was there

Jesus was sitting, the hour was sixth

disciples were amazed
He was talking

they were coming to Him

The Pharisees

BB Aorist Verbs [ N | }

Jesus

1N3S3Ud

makes ... baptizes

Jesus abandoned Judea
Jesus departed into Galilee comes
Jacob gave the field wearied

A woman comes ... Jesus says

The woman says ... you ask

Jesus answering said

WOITIEE (Gl I T-R-Z 18 The woman says ... you have not ... well is deep
... you have the water? ... you are greater?

Jacob gave ... drank

Jesus answering said

The woman says to Him ... He says to her

The woman Not | have a husband ... He says to her

answering said

you said No husband | have

you had five husbands ... whom you have not is

your husband you have spoken

not you know
we know

| know Messiah comes
Jesus says, “I AM”

His disciples
“What do you seek ... why
are you talking?”
her water pot

No one

The woman

The woman departed into the city ... says to the men
A man me
... whatsoever
They the city

UOLPULIOU| punosbaiod



QUESTIONS ABOUT JOHN 4.1-30

1. What kind of acts are emphasized in this passage?

In what sense was it necessary for Jesus to travel through Sa-
maria (John 4.4; cf. John 4.23-24)?

If Jesus was sent “only to the lost sheep of the house of Israel,”
why was He intent on passing through Samaria?

Have we been justified in assuming that the Samaritan woman
at the well was an immoral person?

How does Jesus act as the true “Jacob” in this situation? (cf.
Genesis 29.10)

How does the Samaritan woman imitate Rebekah? (cf. Gen
24.28-29)

How does Jesus sitting down at the well allude to Moses, and
why is this significant? (cf. Ex 2.15; Ant 2.257)

10.

11.

12.
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Why did Jesus use emphatic language to say, “This truly YOU
HAVE SPOKEN,” (John 4.18)?

Why did Jesus use emphatic language to say, “You worship what
you DO NOT KNOW,; we worship what WE DO KNOW,” (John
4.22)?

Since the Samaritans (similarly to the Sadducees) only consid-
ered the Pentateuch authoritative, how was it that the Samari-
tan woman so emphatically KNEW that Messiah was coming
(John 4.25)?

What were the two or three cultural barriers that Jesus crossed
in order to reach the Samaritans with His self-disclosure as the
Messiah?

What encouragement do we get from the book of Acts that the
receptivity and testimony of the woman at the well opened a
great door for the gospel



Page 37 The boxes in this left-hand column provide
parsing options for Greek verbs.

PERSON & NUMBER

The Vocabulary Box lists Greek words that appear

in the passages studied in this lesson.

Singular Plural
1st | We, Us
2nd You You
3rd He, She, It They
A Oker TENSE FORMS

Durative Present
Summary Future
Punctiliar Aorist <
Durative Imperfect
Stative Perfect
Past Past Pluperfect

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)

INFINITIVE (VERBAL NOUN) <

MOOD
Indicative: Indicates
Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish

VOICE

Active: Subject does action ¢

VOCABULARY
aMNAwY one another
amooTEMw | send
AMETTELA

EpLTAW | ask, inquire
NPWTWY

éabiw | eat

» dayelv

Bepilw | reap, harvest
Bepilwv

OepLouds, 0
XQPTIOG, O
AEUXOS, 7, OV
utafog, o
6b0aiuos, 6
TOAIS, )

harvest (noun)
fruit

white

wage, reward
eye

city

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 14
JOHN 4.31-42

Diphthongs are marked in
blue; letters with a shifted
pronunciation are in red.

SAGES AND THEIR WISDOM

Along with the offices of prophet, priest and
king, there was a fourth leadership role in an-
cient Israel, that of “the wise,” the sages (1Ki
4.30; Pro 1.6). These leaders functioned in so-
ciety behind the scenes as counselors and tu-
tors (2Sa 15.12; 1Ch 27.32; etc.). The offices of
king and sage famously combined in Solomon.

Generally, wisdom requires life experi-
ence. An effective way to convey the wisdom
of experience to the next generation is with
aphorisms. An aphorism is a quotable saying.
The difference between an aphorism and a
proverb is that a proverb is a wisdom saying
that has stood the test of time, such that its
original author has (probably) been forgotten.

This box is a place to write down insights that emerged from our discussion of the passage.

Passive: Subject acted upon
Middle: Subject involved in action

PRACTICAL APPLICATION & OTHER NOTES

Roderick Graciano,
Timothy Ministries, 2021




THE TEXT: ONE SOWS, ANOTHER REAPS
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JESUS AND CANONICAL WISDOM

he prophetic couplets of Isa 11.2 identify Messiah as the em-
bodiment of Wisdom, the quintessential Wise Man:

The Spirit of wisdom and understanding (Pro 1.2)
The Spirit of counsel and strength (Job 12.13; Pro 8.14)
The Spirit of knowledge and the fear of YHVH (Pro 1.7; 9.10).

Jesus’ familiarity with the book of Proverbs is shown by His allu-
sion to and application of proverbial sayings in various situations.
For example, He answered the rhetorical question of Pro 30.4, “Who
has ascended into heaven and descended?” He told Nicodemus, in
Joh 3.13, “No one has ascended into heaven, but He who descended
from heaven: the Son of Man.” At times, Jesus seems to have expand-
ed a proverb of Solomon into a clarifying parable. Pro 12.7 says,

The wicked are overthrown and are no more,
But the house of the righteous will stand.

Jesus expanded this antithetical proverb into a antithetical parable
about “a wise man who built his house on the rock,” and “a foolish
man who built his house on the sand” (Mat 7.24-27; Luk 6.46-49).

If Jesus referred to Himself in the proverbial saying of Mat 11.19,
“wisdom is vindicated by her deeds,” then He was identifying Him-
self with Wisdom personified (Pro 8-9). Solomon may not have
understood that he was describing the second Person of the Trinity
with his great poem about Wisdom, but the Son of God certainly
understood that He was eternal Wisdom’s personification.

Then there is the Lord’s the enigmatic reference to an un-

known scripture in Joh 7.38,

“He who believes in Me, as the Scripture said, ‘From his

> »

innermost being will flow rivers of living water:

Many have speculated about what passage or passages Jesus had
in mind. Charles Foster Kent argued that it was “an epitome of the
thought” of the following proverbs:

The mouth of the righteous is a fountain of life... (Pro 10.11a)

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 14 C

The fear of the Lorbp is a fountain of life,
That one may avoid the snares of death. (Pro 14.27)

The words of a man’s mouth are deep waters;
The fountain of wisdom is a bubbling brook. (Pro 18.4)

Jesus did not just allude to passages from Solomon’s proverbs, but
also made application of them and derived further principles from
them. Pro 25.6-7 says,

Do not claim honor in the presence of the king,

And do not stand in the place of great men;

For it is better that it be said to you, “Come up here,’

Than for you to be placed lower in the presence of the prince,

Whom your eyes have seen.

Jesus applied this passage when “He noticed how [Sabbath guests
were] picking out the places of honor at the table” (Luk 14.7-11).
Then, having applied the passage from Proverbs to an immediate sit-
uation, He went further and drew out of the passage a fundamental
principle with wider application still:

For everyone who exalts himself will be humbled,

and he who humbles himself will be exalted. (cf. Pro 18.12)

Charles Foster Kent listed the following kinds of wisdom sayings
and teachings:

Similitude V

Riddle V Gnomic Essay V
Fable Didactic Drama
Parable V Philosophical Drama
Simple Proverb v Philosophical Homily
Paradox V

Jesus utilized at least six of these kinds of sayings, and drew from the
whole of Scripture, not just the book of Proverbs. Truly, a “greater
than Solomon is here” (Mat 12.42).



GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 14 D
DECODING GREEK VERBS

As explained on the previous pages, a verb’s Aktionsart is discerned by observing the interaction between the Semantic content of
the verb and its Lexical Character and Context. Not all verb forms lend themselves to all Aktionsart alternatives, though. The diagram
below shows what Aktionsarten are available to each verb form in the Indicative Mood.

Pluperfect Imperfect Aorist Present Perfect Future
Imperfective Imperfective Perfective Imperfective Imperfective Perfective
Aspect Aspect Aspect Aspect Aspect Aspect
+ + + + + +
Heightened Remoteness Remoteness Proximity Heightened Future Temporal
Remoteness Proximity* Reference
1 1 1 1 1 1
1 1 1 1 1 1
4 h 4 4 h 4 4 h 4
Aktionsart Aktionsart Aktionsart Aktionsart Aktionsart Aktionsart
Options Options Options Options Options Options
Past Past** Conative Future Aorist Conative Durative Ingressive
Stative Durative Gnomic Aoristic Present Historical Perfect Punctiliar
Ingressive Ingressive Durative Stative Summary
. o1 Gnomic
Iterative Punctiliar istorical +
Stative Present Aorist H'Stor.'ca Present
Iterative
Summary Prophetic Present
Stative

Remember that Aktionsart is not inherent to a verb tense. However, Verbal Aspect and Spatial Quality are. While the Future verb form does have
Aspect, it does not have Spatial Quality, but instead encodes Future Temporal Reference. John used the Future verb form Aboetal (“will be loosed”)
in Rev 20.7 because (A) he had no personal involvement in this action but recorded it as a whole event seen by an outside observer (Perfective Aspect),
(B) the action occurs in the future (Future Temporal Reference), and (C) the Future verb form can express Punctiliar Aktionsart which is applicable in
this case: “[I saw this whole event in the vision:] Satan will be loosed (at a future moment in time) from his prison ...”

* Both the Perfect and Present Participles encode Imperfective Aspect and (almost always) action contemporaneous to that of the main verb in the immediate

context. However, while the Perfect Participle encodes proximity, the Present Participle does not.
** An Aorist Participle can also express Past Past action when it coordinates with a main verb that has past temporal reference.
T Perhaps better called the vivid present of historical narrative.



Page 41 The boxes in this left-hand column provide The Vocabulary Box lists Greek words that appear

parsing options for Greek verbs. in the passages studied in this lesson. GNT: GOSPEL OF JOH N. LESSON 15
- 4

PERSON & NUMBER JOHN 4.43-54
Sinzular Plural VOCABULARY Diphthongs are marked in Roderick Graciano,
ingu u c’m'oev ! v di blue; letters with a shifted Timothy Ministries, 2021
1st | We, Us .7) | die pronunciation are in red.
2nd You You amofvyoxely
3rd He, She, It The > ! .
4 aolevew | am sick, weak
3 4
Yobevel UNDESIGNED COINCIDENCE
AroCAL  TENSE FORMS 5 ,
gxopal | receive “ . _ .
Durative Present e, ‘An undesigned coincidence is a notable con-
Summar Future EBEEOWTO nection between two or more accounts or
p " Y Aorist < éOpT}") }5) feast texts that doesn’t seem to have been planned
unctiliar Orist < , ’ by the person or people giving the accounts.
Durative Imperfect COLO.) | live Despite their apparent independence, the
Stative Perfect C;)’ items fit together like pieces of a puzzle”
Past Past Pluperfect v This phenomenon provides evidence for
Nxw | am present the truth and accuracy of the gospels and Acts,
¢/ N .
YXEL since the details of one text often help corrob-
PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE) doual orate the story of another. The non sequitur
INFINITIVE (VERBAL NOUN) i ,M | heal of John 4.44 is thus explained by further de-
lagntol tails in the synoptics about Jesus’ rejection in
MOOD Do E Nazareth. See Lydia McGrew, Hidden In Plain
Indicative: Indicat §, onesown View: Undesigned Coincidences in the Gospels
ndica Ye' naicates meta after, with and Acts, (DeWard Publishing Company, Ltd.).
Imperative: Commands
Su bjunctive: EprESSES POSSibiIity < This box is a place to write down insights that emerged from our discussion of the passage.

Optative: Expresses A Wish PRACTICAL APPLICATION & OTHER NOTES

VOICE

Active: Subject does action
Passive: Subject acted upon
Middle: Subject involved in action ¢




THE TEXT: A SECOND SIGN IN GALILEE

John 4:43 Meta 0¢ tag 0o nuépag e&7iAbey éxelbev ig Ty

44

45

46

47

48

TaAiAalay-:

3 1 \ bl ~ p) A [44 4 b ~
a0t yap ‘Inools Euaptipnoey 6Tt TpodNTYS €V T
PANA 4 \ 3 pl4
i0la maTpiot TiwNy odx Exel.
6te ouv NABev eis v Tahidaiay, 20égavto adTov ol
TaAidaiol, mavta ewpaxotes 6oa émoinaey €v ‘Tepo-
coAdpols €v Tfj €optii, xal avtol yap AABov eig TNV
4 4
EOPTAV.

"HAfev ovv maw eig v Kave i Tahidaiag, émou
] 4 N4 3. A \ T oe ey
émolnoev T U0wp oivov. xal N Tis Padthixds ov 6 vids
nobevel év Kadapvaoiy.

4 > ’ % ) ~ 34 > A 4 ]
oUTog axovaag 8Tt ‘Ingolic #ixel éx Tic Toudalas eig
v Tadidalav aniidlev mpos adtov xal Npwta a

~ 1 b A b ~ \ crs 3/ \
xataffi xal idontar adTol TOV VIOV, AueAley yap
3 4
amofvnoxew.

eimev ovv 6 Inoolis mpog adTov- "Eav uy anuela xal

49

50

51

52

33

54

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 15 B

Tépata 10NTE, 00 W) TOTEVINTE.
A€yel Tpog adTov 6 Padtids Kipte, xatafybi mpiv

amobavely T6 matdiov pov.

Aéyet adTd 6 Ingols- TTopebou- 6 vids oov {fj. émi-

oTevaey 6 avlpwmos Té Adyw Ov eimev adTé 6 Tnaols

xal ETOPEVETO.

3/ \ 3 ~ 14 ¢ ~ 3 ~ € 4

707 0¢ adTol xataPaivovtos of doldot adTol VTHVTY-
3 ~ 14 ¢/ € ~ b ~ A~

oav adTd Aéyovtes 6Tt 6 mais abTol {j.

3 4 5’ \ 134 Y s A 3 4 I4
¢muleTo oV TV Wpav Tap’ alTdv év 3 xoudte-
37 5 3 Sy o~ 5 \ o ¢ 14
pov €ayev- eimav ovv adTd 6Tt "Exbés bpav £Boouny

b A~ 5 1 € 4

adiixev adTOV 6 TUPETES.

Eyvw oLV 0 maTyp OTL éxelvy THj bpa €v 9 eimev alTE

6 "Ingols- ‘O vibs gou {fj, xai émiocTeuoey adTds xal 7
b 14 3 ~

oixia adToU 6A.

TolTo 0¢ maAy 0evTepov ayueiov émoinaey 6 ‘Ingols

eMBav éx Tij¢ Tovdaiag eig ™y Tadilaiav.



Page 43 The boxes in this left-hand column provide

parsing options for Greek verbs.

PERSON & NUMBER

The Vocabulary Box lists Greek words that appear
in the passages studied in this lesson.

Singular Plural
1st | We, Us
2nd You ¢«—— You
3rd He, She, It They
Aok TENSE FORMS

Durative Present «
Summary Future
Punctiliar Aorist
Durative Imperfect
Stative Perfect
Past Past Pluperfect

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)
INFINITIVE (VERBAL NOUN)

MOOD
Indicative: Indicates
Imperative: Commands ¢

Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish

VOICE

VOCABULARY
&yyehos, 6 angel, messenger
alpw | lift

Apov
¢ ygjps A
QUAPTAVW | sin
QUAPTAVE
QVayyEM® | announce
QVNYyELAEY
amoxplvopal | answer
amexplvato
aclévela, ) sickness
aolevéw | am sick
aafevolvTwy
gpyalopat | work
épyaletal

Diphthongs are marked in
blue; letters with a shifted

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 16

JOHN 5.1-17
Roderick Graciano,
Timothy Ministries, 2021

pronunciation are in red.

A SCRIBAL GLOSS

J ohn 5.3b-4 is apparently a scribal explanation
added to New Testament manuscripts begin-
ning in the 5th century. This addition uses a high
percentage of non-Johannine vocabulary and
was undoubtedly prompted by the otherwise
unexplained statement of the man about having
to be the first to get into the pool when the wa-
ter was stirred up, in order to be healed. How-
ever, the anonymous scribe did not simply make
up an explanation, but based his gloss upon
previous Christian writings like the statement
in Tertullian’s work (c. AD 200) On Baptism, ch.
5, “An angel, by his intervention, was wont to
stir the pool at Bethsaida.” Tertullian may have
in turn derived this idea from earlier Jewish leg-
ends about the ministries of angels.

This box is a place to write down insights that emerged from our discussion of the passage.

Active: Subject does action <
Passive: Subject acted upon
Middle: Subject involved in action

PRACTICAL APPLICATION & OTHER NOTES




THE TEXT: HEALING ON A SABBATH
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Page 45 The boxes in this left-hand column provide
parsing options for Greek verbs.

PERSON & NUMBER

Singular Plural
1st | We, Us
2nd You You
3rd He, She, It They

TYPICAL
AKTIONSART TENSE FORMs

The Vocabulary Box lists Greek words that appear
in the passages studied in this lesson.

Durative Present ¢
Summary Future
Punctiliar Aorist
Durative Imperfect
Stative Perfect
Past Past Pluperfect

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE) ¢

INFINITIVE (VERBAL NOUN)

MooD
Indicative: Indicates
Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish

VOICE

Active: Subject does action «

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 17

JOHN 5.18-24
Roderick Graciano,
Timothy Ministries, 2021

60-SECOND GRAMMAR REVIEW

The Subject in a sentence (Nominative Case in
Greek), is the noun or pronoun that names the

The Direct Object (Accusative Case) is the noun
or pronoun that names the person or thing act-

The Indirect Object (Dative Case) is the noun
or pronoun that names the person or thing for
whom/which or by whom/which the action is
An active verb expresses what is done by the

A passive verb expresses what is done to the

A middle verb expresses what the subject is

VOCABULARY Diphthongs are marked in
&WO%TEiVOJ | Kill blue; let.ter.s with. a shifted
, o pronunc1at10n are in red.

AmoXTEVLL
Oelbxvupt | show
delnvuaty
detber
4
CY)TEOJ | seek person or thing doing the action.
é0yrouy
/4
lwomotéw | make alive ed upon by the subject.
{womotél
A
Bavpalw | marvel
Bavpalnte done.
/4
BéAw | wish, am willing :
) subject.
BéNel
Tl{.de | honor subject.
TGV

highly involved in doing (perhaps to himself).

This box is a place to write down insights that emerged from our discussion of the passage.

Passive: Subject acted upon
Middle: Subject involved in action

PRACTICAL APPLICATION & OTHER NOTES




THE TEXT: JESUS CALLING GOD HIs FATHER
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Page 47

The boxes in this left-hand column provide
parsing options for Greek verbs.
€

PERSON & NUMBER

The Vocabulary Box lists Greek words that appear
in the passages studied in this lesson.

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 18
JOHN 5.25-30

VOCABULARY

Diphthongs are marked in

Roderick Graciano,

ayafds  good

blue; letters with a shifted
pronunciation are in red.

Timothy Ministries, 2022

QVATTATIS resurrection

Singular Plural
1st | We, Us
2nd You You
3rd He, She, It They ¢
AKTI'YI(P)II\CJ?AI:RT TENSE FORMS

Durative Present
Summary Future ¢
Punctiliar Aorist
Durative Imperfect
Stative Perfect
Past Past Pluperfect

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)
INFINITIVE (VERBAL NOUN)

MOOD
Indicative: Indicates <

Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish

olxalog  righteous

éouala  authority

Zo'tco | live
Moovaty

wnuelov  tomb
VEXPOG  dead

viv now
datidos  worthless, bad
MEUTW | send
mepavTog
'Trpo'tO'O'w | accomplish, practice

TpdEavTeg
WoTEP  just as

60-SECOND GRAMMAR REVIEW

A Noun is a word that signifies a person, place
or thing

A Verb is a word that signifies an action.

A Substantive is a noun or a word or phrase that
functions like a noun. Even a verb can be a sub-
stantive when it is a gerund like hunting or an
infinitive like to pray.

An Adjective is a word that modifies a substan-
tive, i.e., an adjective express a quality of a per-
son, place or thing.

An Adverb is a word that modifies a verb, i.e.,
an adverb expresses a quality or an action. An
adverb can also modify an adjective, as in, “an
exceedingly (adv.) slovenly (adj.) guy (noun).”
An adverb can also modify another adverb, as in
“she sings perfectly (adv.) well (adv.).”

This box is a place to write down insights that emerged from our discussion of the passage.

VOICE

Active: Subject does action «
Passive: Subject acted upon
Middle: Subject involved in action

PRACTICAL APPLICATION & OTHER NOTES




THE TEXT: MORE AMAZING CLAIMS

John 5:25 Auny aunv Aéyw Oplv 0Tt EpyeTal

26

27

28

29

wpa xal viv €oTwv OTe ol vexpol
axovgoualy T¥s dwviic Tol viol Tol
Beol xal ol axovoavtes (oovuaty.

¢/ \ 4 \ pl4 \ pJ 4
Womep yap 6 matnp Exet {wny év Eav-

e~ pl4

76, oUTws xal 76 vi§ €wxev {wny
EXELY €V EQUTE-

\ ) /4 pl4 5 ~ /
xal éovaiav Edwxev adTE xplaty mot-
~ (44 ¢\ 3 4 pJ 14
elv, 0TL vidg avbpwmou EaTiv.

\ / ~ (44 bl 4 ¢/
w) Bavpdlete ToliTo, 871 EpyeTat dpa
€V 7 TavTeg ol €v Tolg uvnuelots axov-
ooua THs dwviis avTol

1 pJ 4 ¢ \ b \
xal éxmopevgovtal ol Ta ayaba mol-

1A bJ b A ~ 4 \ \
noavtes eis avaotacy {wi, ol 0t T

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 18 B
~ / b] b / /
dalla mpaavtes eis dvaoTacty xploews.
30 O0 ddvapar éyw motelv am’ épavtol ol-
oev- xafig dxolw xpivw, xal 1 xploig
pJ \ 14 ) 14 (44 3 ~ \ / \
) Oxala éoTiv, 671 00 (T T BEAYUa TO

guov aMa 7o Bednua tol mEpudavtos pe.

SUMMARIZE the amazing things that Jesus claims about Himself
in these verses:

About Jesus:

1. All dead people will hear His voice and come to life, in a
resurrection of life or a resurrection of condemnation.

2. He has non-contingent life in Himself, just as God the Father
does, and is able to give [contingent] life to others.

3. Hehasbeen given the authority to execute the final judgment
for all because of His humanity.




The boxes in this left-hand column provide
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parsing options for Greek verbs.

PERSON & NUMBER

The Vocabulary Box lists Greek words that appear

in the passages studied in this lesson.

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 19

Singular Plural
1st | ¢4— We, Us
2nd You You
3rd He, She, It They
Aok TENSE FORMS

Durative Present
Summary Future
Punctiliar Aorist ¢
Durative Imperfect
Stative Perfect
Past Past Pluperfect

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)
INFINITIVE (VERBAL NOUN)

MOOoD
Indicative: Indicates
Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility <

VOCABULARY
aMfee  truth
aing  true

EXEVOS  that: that one

éuavtol  myself

Epyov work; a deed

HapTUpEw | testify
RapTUPGY

raptupla testimony
uéyas  great

mat)p  father

TEAEWOW | finish; | perfect
TEAELWDOTW

dalvw | appear; | shine
dalvewy

dbig light

JOHN 5.31-38

Roderick Graciano,

Diphthongs are marked in
Timothy Ministries, 2022

blue; letters with a shifted
pronunciation are in red.

THE LAW OF TESTIMONY

On the evidence of two witnesses or three witnesses,
he who is to die shall be put to death; he shall not be
put to death on the evidence of one witness. (Deu
17.6)

A single witness shall not rise up against a man
on account of any iniquity or any sin which he
has committed; on the evidence of two or three
witnesses a matter shall be confirmed. (Deu 19.15)

... by the mouth of two or three witnesses every fact
may be confirmed. (Mat 18.16)

Every fact is to be confirmed by the testimony of two
or three witnesses. (2Co 13.1)

Do not receive an accusation against an elder except
on the basis of two or three witnesses. (1Ti 5.19)

Optative: Expresses A Wish

VOICE

Active: Subject does action ¢

This box is a place to write down insights that emerged from our discussion of the passage.

Passive: Subject acted upon
Middle: Subject involved in action

PRACTICAL APPLICATION & OTHER NOTES




THE TEXT: VALID TESTIMONY

John 5:31'Eav éyw pnaptupd mepl énavtod,

32

33

34

35

M napTupla pov odx EaTiv ainbyg:
aMog EaTlv 0 uapTup@y mepl Euol,
xal oo 6T1 dAnbvs €Ty %) waptupla
NV uapTupel mepl €pol.

VuEls ameaTaixate mpog lwavvny, xal
nepapTUpnxe T ainbeia-

¢yw 0¢ o0 Tapa Gvbpwmov TNV wapTu-
plav Aapfavw, ada talte Aéyw va
Opels owhiTe.

éxelvog NV 6 AUyvos 6 xaduevos xal
dalvwy, Duels 0¢ Hoedjoate dyaiia-
Ofjvatl mpos dpav év T@ dwTl adTol-
gyw 0t Exw TNV paptupiay peilw Tol
Twdvvou, Ta yap gpya & 0e0wxEV Yot

0 TaTHp a TEAEIWowW alTd, AUTA TQ

37

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 19 B

¢/

gpya Q@ mold, maptupel mepl épol 6TL 0
14 3 /
TATNP UE ATETTAAKEY,

1\ ¢ 14 \ p) ~ 14
xal 6 Teupag Le TaTHp ExelVog LepnapTU-
pnxev mepl éuol. olTe dwvny adTol mWMO-

> 14 b 14 5 5 ~ e A
TE AxxoaTe 0UTE €i00¢ aUTOU EwpPaXATE,

\ \ /4 b ~ 5 pl4 p) ¢ ~ /4
xal TOV AGyov adToU oUx ExeTe €V DUV We-
vovTa, OTL OV QMETTEIAEY E€XEIVOS TOUTW

UUETS 0V TIOTEVETE.
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The boxes in this left-hand column provide
parsing options for Greek verbs.
€

PERSON & NUMBER

Singular Plural
1st | We, Us
2nd You You
3rd He, She, It They

TYPICAL
AKTIONSART TENSE FORMsS

Durative Present
Summary Future
Punctiliar Aorist
Durative Imperfect
Stative Perfect
Past Past Pluperfect

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)
INFINITIVE (VERBAL NOUN)

MOOoD
Indicative: Indicates
Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish

VOICE

Active: Subject does action
Passive: Subject acted upon
Middle: Subject involved in action

The Vocabulary Box lists Greek words that appear

in the passages studied in this lesson.

VOCABULARY
d)w’;@aa truth
aAndng true
ExelVog  that: that one
éuavtol  myself
Epyov work; a deed
HapTupéw | testify
ULOPTUPEV
{.LapTUpia testimony
y.éyag great
TP father
TEAEWOW | finish; | perfect
TEAELWOW

dalvw | appear; | shine
dalvewy
dhig light

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 20
JOHN 5.39-47

Diphthongs are marked in
blue; letters with a shifted
pronunciation are in red.

Roderick Graciano,
Timothy Ministries, 2022

A PRACTICAL SITUATION

y friend’s son-in-law told him that he, the

son-in-law, had heard from God and, out of
obedience to God’s voice, was taking my friend’s
daughter and grandchildren and moving to
Tennessee. My friend, devastated by the thought of
his daughter and grandchildren being taken so far
away, asked me how he could argue against “hearing
from God”?

The first answer to a situation like this is to
remind the person making a life-changing decision
of the biblical call to “listen to counsel,” particularly
the counse of parents (Pro 12.15; 13.10; 23.22).

The second answer is that a subjective “word
from the Lord” must be made objective by the
corroboration of two or three witnesses (cf. 1Co
14.29). To say, “the Lord told me ...” means little or
nothing if “the word” cannot be verified by Scripture
or by two or three witnesses who also heard it.

This box is a place to write down insights that emerged from our discussion of the passage.

PRACTICAL APPLICATION & OTHER NOTES




THE TEXT: THE TESTIMONY OF MOSES, PART 2

John 5:39 "Epawdte tas ypadds,

40

41

42

43

6Tt Opels doxelte év adtals (wihy

aiwviov Exetv- xal éxelval elow ai

uaptupolical mepl €uod-

xal ob 0élete EADelV mpog pe va
\ bl 4

LNy Exnre.

0d&av mapa vBpamwy ob Aapfa-

Vo,

J \ ¢ ~ ¢/ \ 3 4

aMa Eyvwxa Dds OTL THY ayamyy

Tol Oeol oUx ExeTe év quTols.

J \ J ’ ) ~ J 4 ~
ey éamAvla év T ovopatt Tol
14 \ b/ A /4
TaTPOS ou xal o0 Aapfavete e
éqv dMog EAOy év TG dvopatt TG

[0lw, éxelvov Muleabe.

44

45

47

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 20 B

médg oVvacbe Ouels moteloal, 96&ay
Tap’ aMAwy AauPavovtes, xal TV
0é&av ™V Teepe Tob wévou Beol o {n-
TEITE;

W OOXEITE OTL EYw XQTNYopNTw VULV
TPOS TOV TQTEPA: ETTIV O XATVYOopidV
vudv Mwlais, €ig Ov Dpels NATIxATE.
el yap émiotevete Mwicoel, émoTeveTe
Qv éuol, mepl yap éuol éxelvog Eypa-
Yev.

el 0¢ Tolg éxelvou ypappaatyv ol Ti-
OTEVETE, TG TOIG EUOIS pYHaaLy mi-

OTEVTETE;



Page 53 The boxes in this left-hand Lj()llllﬂﬂ provide
parsing options for Greek verbs.

The Vocabulary Box lists Greek words that appear
in the passages studied in this lesson.

PERSON & NUMBER

Singular Plural
1st | We, Us
2nd You You

3rd He, She, It They —

VOCABULARY
&yopdcw | purchase

Diphthongs are marked in
blue; letters with a shifted
pronunciation are in red.

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 2 1

JOHN 6.1-40
Roderick Graciano,
Timothy Ministries, 2022

TYPICAL

AKTIONSART TENSE FORMs

Durative Present
Summary Future
Punctiliar Aorist <
Durative Imperfect
Stative Perfect
Past Past Pluperfect

QYOpaTWUEY

apfuds  a number

apTog bread; loaf

B[Bpg’go'xw | devour
BePpwxoaty

éwég near

£0pTY] a feast; festival

éofiw | eat

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)
INFINITIVE (VERBAL NOUN)

MOOoD
Indicative: Indicates
Imperative: Commands

daywaty

EUYAPIOTEW | give thanks
elxaploTNOAS

6p0g a mountain

600¢ whatever; as many as

pl4

O)@\og a crowd

JESUS THE BREAD OF LIFE

he opening section of John 6 records the miracle

of the feeding of the 5,000 (men) with just five
loaves and two fish. The three other gospels record
this same miracle (Mat 14.13-21; Mar 6.30-44; Luk
9.10-17), while Matthew and Mark record a second
like it, the feeding of the 4,000 (men) with “seven
[loaves] and a few small fish” (Mat 15.32-39; Mar
8.1-9). Jesus had affirmed, “the very works that | do
testify about Me” (Joh 5.36). Now, Jesus multiplied
the loaves and the fishes to feed a great crowd of
people. The people recognized this miracle as a sign
that Jesus was the prophet “like me” whom Moses
predicted (Joh 6.14; Deu 18.15). Moses, of course,
was known for the miracle of the manna, the “bread”
that fed the multitude in the wilderness. Jesus
showed Himself to be like Moses in this respect, but
John records the claim of Jesus to be the very bread
of eternal life (Joh 6.48-51).

Subjunctive: Expresses Possibility <
Optative: Expresses A Wish

This box is a place to write down insights that emerged from our discussion of the passage.

VOICE

Active: Subject does action «———
Passive: Subject acted upon
Middle: Subject involved in action

PRACTICAL APPLICATION & OTHER NOTES




THE TEXT: THE PROPHET COMING INTO THE WORLD GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 21 B

John 6:1 Meta talta aniiAlev 6 Incolg Avopeas 6 ad0eAdos Zipwvos TTeTpou-

a gxaatos Bpayd Tt Aafn.
AEYEL AT €lg €x TAV palntdv adTod,

mepav T OaAdaons Tis [ahidalag 9 "Eotw maiddpiov wde g Exel mévte &pToug
i TiPepradog. xptBivous xal 0vo dYapia- ¢ Tadta Ti
Nxohovlel 0t alTE dyAog moAlg, OTL 0TI €l¢ TOTOUTOUG;

ébewpouv Ta anuela @ émolel €Ml TGV 10 eimev 6 Inools- TTooate Tobg dvBpiymoug
aalevolvTwy. Gvameaely. N 0t xdpTos MOAUS &V T6 Témw.
aviiABev 0¢ eig T6 8pog Tnaolis, xat exel Gvémeaay odv of dvipeg TOV dptBuov wg me-
éxabnto peta TV uabntdv adtol. vTaxioyIALoL.

nv 0t éyybs TO mdoya, 1 £0pTY) TRV 11 Zlafev otv Tobg dpToug 6 Inoolis xal €d-
"Tovdaiwv. YOPLOTNOAS OLEOWXEY TOIG QVAXELULEVOLS,
gmdpag o0V Tovg dbBapols 6 ‘Ingolic opolws xal éx TV oYaplwy Gaov vielov.
xal Beacapevog 6TL TOAUG GxAog Epye- 12 Q¢ 0t gvemMjolnoav Aéyel Tois pabntais
Tal TPOG AVTOV A€yel Tpog DIALTmoV- alTol- ZuvayayeTe TQ TEPLOTELTAVTA
[Tobev dyopacwpey dpTous ive dayw- xAaopata, va Wy TL amoAntal.

gt o0ToL; 13 cuvyayov odv, xal éyéuioay dwdexa xo-
ToUTo 0¢ EAeyev Telpdlwy alTéY, adTdS blvoug xAaoUATWY €x TOV TEVTE APTWY
yap 70et Tl EpeANeV TOLETV. TGV xplbivawy a émepioaevoay Tois PBefpw-
amexpiln adtd PiAimmog- Ataxociwy XOTV.

onvaplwy dptot olx dpxolioy adTols 14 oi odv &vbpwmol idévTeg 8 émoinaey anuelov

E\eyov 811 ObTds Eotiv dAnbas 6 mpodn-
TNG O €PYOUEVOS EIG TOV XOTLOV.



THE TEXT: "'l AM, FEAR NOT."

John 6: 15 ’Ingols olv yvolg étt wéMou-

16

17

18

19

20

o Epyeobar xal apmalew adtév
A / 3 ’ /
TONTWALY PATIAER AVEXWPNTEY TAALY

elg TO 6pog AVTOG LOVOS.
Qg 0¢ dla éyéveto xatéfnoay of pa-
Ontal adtol éml ™) faiacoay,

\ p] / b] ~ 3/ /4
xal éuPavtes eig mholov ¥pxovTo mE-
pav T Baragans eig Kadapvaolp.
xal oxoTie 70y Eyeydvel xal oUTw
eAnAU0eL Tpog adToUs 6 'Inaols,
¢/ / b / / /4
v} Te Balagoa dvépou peydiov mvéo-
VT0G OlEYEIPETO.
> 14 5 ¢ /4 s
eEAnlaxotes obV w¢ oTadlous eixoat
mevTe ¥ Tplaxovta fewpolioy Tov In-
coliv mepimatoivra €mi T BaAdaons
xal €yyus ToU mAolou youevov, xal
épofndnoav.

0 0¢ Agyel avTols- 'Eyow eipt, un doPelabe.

21

22

23

24

25

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 21C

viferov ovv Aafelv adTov eig TO mAolov, xal
e00éwg Eyéveto TO mAoTov €Ml THS Vg €lg
NV UTHyov.

TH émavptov 6 OxAog 6 ETTNXWS TEPAV THS
Badaoons eidov 6TL TAotdplov GMo odx N
b ~ bl \ ¢/ \ b ~ ~
éxel el W) €v, xal 0Tl 00 cuvelgHiADev Tols
ualntals avtol 6 'Ingols eigc T0 mAoiov
aMa povot ol pabytat adtol amijAdov-
aMa nABev mhotapia éx Tifepiadog €yyus
ToU ToTOU OOV Edayov TOV ApTOV EUYAPL-
oTNOAVTOS TOU xuplov.

(%4 5 5 ¢y 34 5 ~ 5 3
6Te ouv ldev 6 dyAog 6Tt Tngols odx EaTiv
p) ~ 3 \ 4 \ 3 ~ p] 4 3 \
éxel 000¢ ol pabntal adtol, evéPnaay adTol
elg Ta mhotapia xal nAbov eic Kadapvaoiu
{yrodivres Tov Tnooiv.

Kal edpovteg adTov mépav Tis OaAaoong

eimov a0T@- ‘Paffi, méTe wie yeyovag;



THE TEXT: DOING THE WORK OF GOD

¢

John 6:26 dnexpifn adtoic 6 ‘Inoolis xal

27

28

29

30

31

32

glmev- Apny quiv Aéyw Ouly, (relte pe
oy 6Tt eldeTe onueia M’ 6Tt édayeTe éx
TGV GpTwY xal éxopTacdnTe-

épyaleahe un ™y Pl Ty dmodupEvy
e ™y Bpdoy v wévouaay eig {wny
aiwviov, Hv 6 vidg Tol avlpwymov v dw-
€L, ToUToV yap 6 matnp éodpayiaey 6 Beds.
elmov olv mpdg avTév- Ti morduey va €p-
yalopeda ta Epya Tol beol;

GmexpiBy 6 Tnools xal eimev adTois- ToiTd
gaTw 70 €pyov Tol feol va mioTeUNTE €ig
OV ATETTELAEY EXETVOC.

elmov otv avt- Ti olv motels o onuelov,
va Pwyey xal moTebowuey oot; Tl épyaly;
ol TaTépes NGV TO pavva ébayov &v T
epNuw, xabwg EaTv yeypapuevov- "Aptov
éx ToU oOpavol dwxev adTols dayeiv.
eimev o0y avtols 6 ‘Inoolic: Awnv quiv
Aéyw Ouiy, ob Mwilcfis 0édwxey Opiv Tov
aptov €x ToU olpavol, aMW 6 maTHp pou
0ldwaty UKV TOV dpTov éx Tol oVpavol Tov

33

34

35

36

37

39

40

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 21D

aAnBvov-

6 yap &ptos Tol feoli EaTiv 6 xataPaivwy éx Tol
oOpavol xat {wnv 0100V¢ TG *XoTUw.

elmov olv mpds adTév- Kdpie, mavrote dd¢ Nuiv
TOV ApTov ToUTOV.

Eimev adtois 6 'Inools- 'Eyw el 6 &ptog Tijg
{wFic- 6 €pxduevos mpds Eut ob Wi Tewday, xal
6 moTeVWY elg Eue o0 Wy OoEL TWTOTE.

G elmov Ouiv 8Tt xal wpdxaté we xal ol mi-
OTEVETE.

Téy 6 dldwoly wot 6 mat)p mpds Eut Higet, xal
TOV Epyduevov Tpés e ob wun éxfalw 5w,

6Tt xataPéPnxa amo Tol odpavol oly iva moid
70 feAnpa T uov aMa 70 Bédnua ol mEupa-
VTOG UE-

ToUTo 0¢ 0Tty TO BéAnua Tol méubavtés pe va
TGV O 060wxEV Wol W) amoréow €& altol dAa
QvaoTNow aUTO T§ E0XATY) NILEPQ.

ToliTo yap éaTw To BEANua TolU TaTpos pou iva
még 6 Bewplv TOV VIOV xal ToTEVWY €lg AVTOV
&xn Cwony aicviov, xal Gvactiow adToV éym T
ETXATY NWEPQ.



Page 57 The boxes in this left-hand column provide
parsing options for Greek verbs.

The Vocabulary Box lists Greek words that appear
in the passages studied in this lesson.

PERSON & NUMBER

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 22
JOHN 6.41-58

VOCABULARY
alpa, T8 blood

Roderick Graciano,

Diphthongs are marked in
blue; letters with a shifted
pronunciation are in red.

yowéé’w | grumble
yoyyUlete

Singular Plural
1st | We, Us
2nd You You ¢
3rd He, She, It They
Aok TENSE FORMS

Durative Present <
Summary Future
Punctiliar Aorist
Durative Imperfect
Stative Perfect
Past Past Pluperfect

oLoaxtég, 7, owadj. taught
navbavw | learn

uabov
O'dpg,f) flesh

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)
INFINITIVE (VERBAL NOUN)

MOOD
Indicative: Indicates
Imperative: Commands ¢

Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish

VOICE

Active: Subject does action «

Passive: Subject acted upon
Middle: Subject involved in action

X00U0S IN JOHN

In Scripture, the terms land and world have al-
most the same semantic range as they do in Eng-
lish, with the addition of common nuance of Holy
land for land in the OT, and Roman or Mediterra-
nean world for world in the NT. Because of their
different nuances, we must carefully interpret
each instance of land or world by its context.

Timothy Ministries, 2022




THE TEXT: EAT MY FLESH, DRINK MY BLOOD

John 6:41 Eyéyyulov odv oi ‘Toudaiol mept adTol

42

43

44

45

5 ! ¥ oe ~ s \ ’ \
lwand, o Nuels oldapey TOV Tatépa xal TH

671 eimev- Eyw el 6 dprog 6 xataBas éx tol

ovpavod,

xal Eleyov- Ody obTds éotiv “Tnaolic 6 vidg
|

untepa; mids viv Aéyet 6Tt "Ex ToU opavol

xataPePnxa;

dmexpifn Inool xal eimev adtols: My yoyyl-

(ete e’ AAAY.

000elg OUvartat EABelV Tpds pe éav ) 6 TaTyp

6 mepdag we EAxUTY aUTOV, XAY®W AVAoTHOW

alTOV €V THj Eayaty) NuUEpa.

EoTwv yeypappévov év Tolg mpodnTals: Kal

goovtal mavtes otoaxTtol feol- mlc 6 axolaoag

mapa Tol TaTpog xal uabwy EpyeTal Tpog EUE.

oUx OTL TOV TATEPQ EWPAXEV TIS €l W¥) O QY

mape ToU Beol, olTog Enpaxev TOV TaTépa.

GuIY Gy Aéyw VUiV, 6 mioTedwy Exet {wiy

aiwviov.

éyw el 6 &pTos TH (wiis:

ol TaTEépes VLAY Edayov €V T Epuw TO pav-

va xal amebavov-

0UTSg €aTwv 6 dpTog 6 €x Tob odpavod xatafaivwy

o Tig €€ abTol ddyn xal wn dmofdvy-

5

52

33

54

95

56

37

58

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 22B

éyw eipt 6 &ptog 6 {Bv 6 éx Tol odpavol xata-
Bag- 2av Tis ddyn éx TouTou ToT &pTou (Moet elg
TOV al@va, xal 6 &pTos 0t 8v éyw 0wow 1 odpk
nov oty Umep Tiig Tol wbopov {wis.
"Eudyovto 0Ov mpds &MnAous of “Toudaior Aéyo-
vreg- T1d¢ dVvatal odTog Nuiv dolvar T adpxa
avTol dayely;

eimev olv adtols 6 'Inools: Auny duny Aéyw
oply, éav un daynte ™y oapxa Tol viol ToU
dvbpwymou xal minte adtod TO alua, olx ExeTe
Ly &v EquTols.

6 TPWYWY ®ou T adpxa xal Tivwy wou T aiua
Exet LNy aiwviov, xdyw avactiow adTdv Tfj
ETXATY NWEPQ.

M yap adpé wov dAnds éoti Bpdiais, xal To alud
nov aAndng éaTt moag.

6 TPWYWY ®ou THY adpxa xal Tivwy wou T aipa
gv €uol LEVEL xaYw €V adTE.

xafig améateléy we 6 (B mathp xdyw (6 o
TOV TTATEpQ, xal 6 Tpwywv e xdxelvos (oel oV
EUE.

0UTds EaTv 6 &pTog 6 €& odpavol xatafds, ov
xaBcg Ebayov ol maTépes xal ameébavov- 6 Tpw-
ywv ToliTov ToV &pTov (ot eig ToV aidva.



GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 22c¢

DRINKING JESUS BLOOD

On top of all the provocative statements Jesus had already made to the multitude in Capernaum, He added, “unless
you eat the flesh of the Son of Man and drink His blood, you have no life in yourselves” (Joh 6.53). One ate the flesh
of the Passover sacrifice, but never drank the blood! The blood of the Passover lamb was daubed on the doorposts and
lintel, but not drunk.

To the Galilean crowd, this call to drink His blood was a “hard saying” (Joh 6.60), not because it was an unfamiliar
metaphor, but because it pointed to another ancient custom whose connection to the Passover only came clear upon re-
flection. In word pictures rooted in the most ancient Middle Eastern customs for forming treaties and covenants between
unrelated clans, Jesus was telling the people that in order to have eternal life they had to have His blood in them, i.e., they
had to become members of His family by that kind of solemn covenant which included a symbolic sharing of blood.* It was
the sheer audacity of this statement that offended the hearers. When they asked “who can listen to it?” they meant, “who
can accept such a claim?” Imagine how you would feel if a young man whom you’d grown up with in the neighborhood
suddenly announced one day that unless you became his sibling by legal adoption you would never see God. The scandal
would be all the greater if you were already the biological descendant of a royal or otherwise eminent family. Just so, in
Capernaum the majority of these descendants of Abraham, perhaps some of them even descendants of David, could not
stomach a fellow Galilean saying, “filial union with me is the only way to eternal life; to be saved you must be in me — just
as the Passover blood on the doorposts and lintel marked out your ancestors as part of God’s covenant family, so you must
appropriate my blood and become part of my covenant family to be saved!”2

1 Ireferthe reader to H. Clay Trumbull, The Blood Covenant: A Primitive Rite And Its Bearing On Scripture (Kirkwood, MO: Impact Christian Books, 1975),
pp. 276 ff. Trumbull writes, “The words of Jesus on this subject [of eating His flesh and drinking His blood] were not understood by those who heard
him. ... But this was not because the Jews had never heard of eating the flesh of a sacrificial victim, and of drinking blood in a sacred covenant: it was,
rather, because they did not realize that Jesus was to be the crowning sacrifice for the human race ...” | agree with Trumbull that the hearers in Caper-
naum had no inkling that Jesus Himself would become the ultimate sacrifice for mankind, but | disagree with Trumbull’s statement, “The words of Jesus
on this subject were not understood.” With regard to Jesus telling them that they must join His family by covenant, the audience surely understood this
perfectly and were scandalized accordingly. Trumbull’s own research documented in The Blood Covenant convinces me of this.

2 Roderick Graciano, Alien Righteousness, (Tacoma, WA: Timothy Ministries, 2011).
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COMPARING THREE VERBS OF KNOWING

YIVOIXW

learn

be familiar with

acknowledge

have sexual intercourse

olda

remember

recognize
honor

understand
know how to

make known

yvwpilw

he verb oida was a favorite of John’s, occurring 84

times in his Gospel, 15 times in 1John and 12 times in
the Revelation. The verb oi8a survives its obsolete pres-
ent tense, idw. Since the original verb, ldw, meant “I
see,” the Perfect, oida presumably once meant “I have
seen,” butit came to mean “l know [on the basis of having
seen or experienced].” There is no longer a present tense
form of oida, but its Perfect (as with the verb fotyui, see
p. B-71) works like a present-tense, and the Pluperfect
works like an imperfect-tense. Related to this shift, oida
is inherently stative in aktionsart (see p. B-46).

Gen 39.6 provides a clear example of the Pluperfect
7idel conveying a stative aktionsart (Potiphar lived in a
state of blissful ignorance of the affairs under Joseph’s
stewardship). Likewise, in the two instances of the Fu-
ture Perfect Active, €idvgoucty, the word describes a fu-
ture state, “they will [live in a state of] knowing me,” Jer
38.34, and Heb 8.11.
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Reviewing John 6

1.

Can you list seven manifestations of Jesus’ divine power men-
tioned in John 67?

What allusions to Passover and the Exodus occur in John 6?

How and why did Jesus associate Himself with the Exodus?

How and why did Jesus associate Himself with the Passover?

What theological truth(s) should we learn from Jesus identify-
ing Himself as the true bread from heaven (comparing Himself
to the manna)?

What practical lesson(s) should we learn from Jesus identifying
Himself as the true bread from heaven (comparing Himself to
the manna)?



THE TEXT: THE HOLY ONE OF GOD
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Reviewing John 6 (Continued)

7.

10.

Jesus’ teaching about eating His flesh and drinking His blood
was not about “instituting the Eucharist”; instead, the Lord’s
Supper looks back to the truths conveyed in this teaching. The
idea of drinking Jesus’ blood was shocking, but not because the
Jews misunderstood the metaphor; they understood it and re-
fused to accept it. What did it mean?

In John 6.44, Jesus says, “No one can come to Me unless the
Father who sent Me draws him.” In v. 65 he restates the idea,
“no one can come to Me unless it has been granted him from
the Father.” How, if at all, should these statements affect our
approach to evangelism and evangelistic preaching?

How does Jesus’ statement in v. 63 provide a key for interpret-
ing His teaching about eating His flesh and drinking His blood?

When Peter expressed his belief that Jesus was “the Holy One
of God,” what did he think that meant?
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The boxes in this left-hand column provide
parsing options for Greek verbs.

PERSON & NUMBER

in the passages studied in this lesson.

The Vocabulary Box lists Greek words or phrases that appear

PHRASES

TEPIETATEL
he/she/it was walking around

Diphthongs are marked in
blue; letters with a shifted
pronunciation are in red.

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 23

JOHN 7.1-18
Roderick Graciano,
Timothy Ministries, 2024

Singular Plural
1st | We, Us
2nd You You
3rd He, She, It They
Aok TENSE FORMS

Durative Present
Summary Future
Punctiliar Aorist
Durative Imperfect
Stative Perfect
Past Past Pluperfect

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)
INFINITIVE (VERBAL NOUN)

MooD
Indicative: Indicates
Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish

VOICE

Active: Subject does action
Passive: Subject acted upon
Middle: Subject involved in action

meplematel 0 Inaolg
meplematel v T4 [ahidaia
meplematel év 7§ Tovdaia
élnrovy

they were seeking

eQyrovy TepLTATENY

élyrovy amoxtelval

b 4 (] ~ 3 ~
é0rouv of Toudalol GmoxTelval

IDIOM IN JOHN 7.1-10
&V XpUTTE
This dative, adjective phrase, literally, in a hidden,
implies in a hidden [something]. The reader must
mentally provide the missing word: manner? place?
If used adverbially, the phrase translates as secretly.

é&v mappy ol elval

This dative, noun phrase with an infinitive, literally, in
boldness to be, requires context in order to translate
it adverbially as, openly, transparently or publicly.

TE XOTUW

This dative phrase, literally, in the world or to/for
the world, requires context for its interpretation
because of the broad semantic range of xoouos.
Rarely referring to the planet, in John 7, this term
refers to the world of people, i.e., the world of
unbelieving people, and even more specifically, the
world of unbelieving Jews.

This box is a place to write down insights that emerged from our discussion of the passage.

PRACTICAL APPLICATION & OTHER NOTES
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THE TEXT: JESUS AT THE FEAST OF TABERNACLES
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THE TEXT: AT THE FEAST OF TABERNACLES (CONT.)
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THE VERBAL OUTLINE OF JOHN 7.1-12

Aorist indicative verbs provide a verbal backbone of primary events, upon which the rest of the narrative hangs. When we identify the aorist verbs in John 7.1-12, we

get the following combination of background, central, and foreground information:

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 23D

Supplemental Information

nup ooEETETTEEG )

IMPERFECT
1N3S3Ud

Jesus was walking in Galilee,
not was willing to walk in Judea

the Jews were seeking to kill

the feast of Booths was near

His brothers BCETl B [E\HT=I=6@ Yyour disciples will see the works You do

no one does in secret ... and seeks to be known

“manifest Yourself” if these things you do

not were believing His brothers Jesus says
My time not yet is present
your time always is opportune
not is able the world to hate you
Me it hates
because | witness
its works are evil

UoLpULIOU| punosbaiod

[Jesus says] “you go up” to the feast ... not do | go up ... My time not yet is fulfilled

He remained in Galilee
when His brothers m to the feast
PERN  wentup

the Jews were seeking Him

and were Saying ....................................................................................................................................... ’ ”Where |S that one?”
Grumbling about Him was much in the crowd;
some were say|ng' ....................................................................................................................................... } ”A good man He is.”

OtNEIS WEIE SAYINE,rrrvvvrrvvvveeessssmisssssssesessstsssssssssssssssssssssssssssss s » “He deceives the crowd.”



Page 67 The boxes in this left-hand column provide
parsing options for Greek verbs.

The Vocabulary Box lists Greek words or phrases that appear

in the passages studied in this lesson.

PERSON & NUMBER

Singular Plural
1st | We, Us
2nd You You
3rd He, She, It They
Aok TENSE FORMS

Durative Present
Summary Future
Punctiliar Aorist
Durative Imperfect
Stative Perfect
Past Past Pluperfect

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)
INFINITIVE (VERBAL NOUN)

MooD
Indicative: Indicates
Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish

PHRASES
The 4 Infinitive Endings

BamTilery to baptize
Bamtilw

Gpal
a’{Pw | take up

Tapadlooval
mapadldwut | betray

mopevegbal  to proceed, travel
TOPEVUW OR TIOPEVOAL

John 1.33; 5.10; 6.71; 7.35

Diphthongs are marked in
blue; letters with a shifted

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 24

JOHN 7.19 FF.
Roderick Graciano,
Timothy Ministries, 2024

pronunciation are in red.

A REPROOF TO LAW BREAKERS

The perspective of some Evangelicals toward the law
of Moses should prompt them to wonder why Jesus
reproved the Jewish elite for not carrying out the
law (John 7.19). Shouldn’t Jesus have commended
them instead, saying, “Good for you for not feeling
bound to the law! | wish you wouldn’t try to kill me,
but, hey, I'm glad you’re not living under the law but
under grace.” I'm speaking absurdly, of course, and
only very few “Evangelicals” would say that we’re
not even under obligation to the moral principles
of the Mosaic law. Still, we must remember that
Paul’s contrasting of law and grace only occurs in
Romans and Galatians, in teaching against Judaizers,
and in which Paul did not criticize the law but only
a certain interpretation and application of it. The
grace revealed in Jesus Christ is built upon the law
of Moses (John 1.17); had there been no law, there
could hardly be a gospel to fulfill it (Mat 5.17).

This box is a place to write down insights that emerged from our discussion of the passage.

VOICE

Active: Subject does action
Passive: Subject acted upon
Middle: Subject involved in action

PRACTICAL APPLICATION & OTHER NOTES
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THE TEXT: THE ENGIMATIC JESUS
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THE TEXT: RIVERS OF LIVING WATER
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THE SPIRIT, THE MESSIAH, AND ISRAEL



THE TEXT: DIVISIONS OF OPINION ABOUT JESUS
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Page 73 The boxes in this left-hand column provide
parsing options for Greek verbs.

The Vocabulary Box lists Greek words or phrases that appear
in the passages studied in this lesson.

GNT: GOSPEL OF JOHN, LESSON 25

JOHN 7.52TO 8.11:
PERICOPE OF THE ADULTERESS

PERSON & NUMBER
GENETIVE PHRASES

Singular Plural — E Roderick Graciano,
1 lp OngS are marke 1n . « u o
Z:Itd Y‘I)u W;ec,":Js 4TS Ty WpEUBUTE’pwv blue: letters with a shifted Timothy Ministries, 2024
iati i d.
3rd He’ She’ It They from the Older ones pronunCIa 10n are in re

TYPICAL
AKTIONSART TENSE FORMs

Durative Present
Summary Future
Punctiliar Aorist
Durative Imperfect
Stative Perfect
Past Past Pluperfect

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)
INFINITIVE (VERBAL NOUN)

MooD
Indicative: Indicates
Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish

VOICE

Active: Subject does action
Passive: Subject acted upon
Middle: Subject involved in action

TOV oixov a0Tol
the house of him = his own house

\ ~ b ~
TO 6pog T6V EAai&y
the Mount of Olives

UTO THg CUVELONTEWS
by the conscience

John 7.53; 8.1,9

LEGAL PROBLEMS IN THE PERICOPE

The scribes and Pharisees seek a reason to accuse
Jesus, presumably somethingthat could be construed
as Jesus teaching contrary to the law (note that their
putting Jesus to the test in this way, “what then are
you saying,” may reflect their knowledge of Jesus’
sermon on the Mount). However, the law states that
both the man and the woman who commit adultery
together shall be put to death (Lev 20.10; Deu 22.22-
24). Since the woman was “caught in the act,” the
man must have been also; where is he?

Furthermore, the accusers have not specified
whether she was “caught” in the city or in the
field (Deu 22.25), so they are “testing” Jesus with
incomplete information.

Finally, two witnesses are required, and none of
the accusers present themselves as actual witnesses.
Jesus hardly need feel compelled to adjudicate in
such a situation.

This box is a place to write down insights that emerged from our discussion of the passage.

PRACTICAL APPLICATION & OTHER NOTES
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Numbers 5.11-31

John 8.2-11

References

Concerns adulterous woman
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Num 5.12; Jn 8.3-4
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Num 5.17; Jn 8.2
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priest
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woman to Jesus

bring

Num 5.15; Jn 8.3

Not “caught in the act”?

“Caught in the act”

Num 5.13; Jn 8.3,4

Woman made to stand

Woman made to stand

Num 5.16,18,30; Jn 8.3
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“Lord”

Num 5.16,18,25,30; Jn
8.11
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Woman made to stand in the
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Num 5.21; Jn 8.3,9

The priest writes words of curse

Jesus writes [words of curse?]

Num 5.23; Jn 8.6,8

Priest takes of the earth, Tijs y¥¢

Jesus writes in the earth, eig ™y
Yijv

Num 5.17 (LXX); Jn
8.6,8

Woman made to drink “the water
of conviction,” LXX: 70 Udwp ToU
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Woman'’s accusers convicted by
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TUVELONTEWS ENEYYOpLEVOL

Num 5.18,19,24,27
(noun); Jn 8.9 (cognate
participle)

Passage closes with words about
the woman’s sin, “that woman
shall bear her sin.”

Passage closes with words
about the woman'’s sin, “go and
no longer sin.”
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